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CLAUZE ȘI CONDIȚII DE VÂNZARE STANDARD  

 

Aceș ti Termeni ș i Condit ii ștandard („Condit iile”) guverneaza  

va nzarea de produșe („Produșele”) ș i furnizarea de șervicii de 

reparare ș i î nlocuire pentru Produșe șau pieșe ale aceștora 

(„Serviciile”) furnizate de ca tre FANUC clientului șa u 

(„Clientul”), denumit i î n continuare colectiv „Pa rt ile” ș i 

individual „Parte”. Prezentele Condit ii șunt o parte integranta  a 

orica rui contract șau comanda  oficiala  î ntre Client ș i FANUC.  

 

Acește Condit ii șunt anexate ofertelor ș i confirma rilor de 

comanda  ș i, prin urmare, șe conșidera  a fi cunoșcute ș i 

acceptate de ca tre Client, inclușiv prin conduita  șau 

comportament tacit, indiferent daca  exișta  șau nu o acceptare 

șcrișa  expreșa  din partea Clientului. 

 

1. Definiții  

1.1. Cu except ia cazului î n care contextul impune 

altfel, urma toarele expreșii din prezentele 

Condit ii au urma toarele î nt eleșuri:  

1.1.1. „Condiții” - Termenii ș i condit iile ștandard de 

va nzare.  

1.1.2. „Client” - partea indicata  ca fiind client î n 

Confirmarea de comanda . 

1.1.3. „Factura de livrare” - factura emișa  la data 

expedierii șau livra rii bunurilor șau î n jurul 

aceștei date, dupa  caz.  

1.1.4. „FANUC” î nșeamna  FANUC Automation 

România S.R.L. 

1.1.5. „Data de livrare garantată” - data indicata  î n 

Confirmarea de comanda , convenita  șeparat î n 

șcriș de ca tre Client ș i FANUC.  

 

1.1.6. „Confirmarea de comandă” - confirmarea 

oficiala  șcrișa  a comenzii clientului de ca tre 

FANUC.  

1.1.7. „Produs” - î nșeamna  robot i, maș ini robotizate 

șau șișteme CNC de la FANUC.  

1.1.8. „Vânzări de produse” - va nzarea de robot i, 

maș ini robotizate ș i/șau Sișteme CNC, Sișteme 

Lașer ș i Sișteme de Automatizare.  

 

1.1.9. „Piese de schimb” - va nzarea de echipamente 

hardware ș i șoftware (cu except ia va nza rilor 

de produșe). 

1.1.10. „Software”- va nzarea de aplicat ii ș i șișteme 

șoftware.  

1.1.11. Referirile la „Contract(e)" șau „Contract(ul)” 

reprezinta  trimiteri la contractul dintre Client 

ș i FANUC, aș a cum ește ștabilit î n Confirmarea 

de Comanda , Factura de Livrare ș i î n 

conformitate cu prezentele Condit ii. 

 

2. Valabilitate și Acceptare  

2.1. Toate detaliile privind Va nza rile de Produșe, 

Software ș i/șau Pieșele de Schimb vor fi 

șpecificate de FANUC î n oferta  î n conformitate 

cu șituat ia la zi a ștocurilor FANUC, iar oferta 

poate fi modificata  de FANUC î n conșecint a . 

2.2. Orice oferta  de Va nzare de Produșe, Pieșe de 

Schimb ș i/șau Software emișa  de ca tre FANUC 

STANDARD TERMS AND CONDITIONS OF SALE  

 

Theșe ștandard Termș and Conditionș (the "Conditionș") 

govern the șale of productș (the "Productș") and the provișion 

of repair and replacement șerviceș for Productș or partș thereof 

(the "Serviceș") provided by FANUC to itș cuștomer (the 

"Cuștomer"), hereinafter collectively referred to aș the "Partieș" 

and individually aș a "Party". Theșe Conditionș are an integral 

part of any contract or order formalized between the Cuștomer 

and FANUC.  

The Conditionș are attached to the offerș and order 

confirmationș and are therefore deemed to be known and 

accepted by the Cuștomer, including through tacit conduct or 

behaviour, regardleșș of whether there iș expreșș written 

acceptance by the Cuștomer. 

 

1. Definitions  

1.1. In theșe Conditionș, unleșș the context 

requireș otherwișe the following expreșșionș 

șhall have the following meaningș: 

1.1.1. “Conditions” - theșe ștandard Termș and 

Conditionș of Sale. 

1.1.2. “Customer” - the Party named aș the Cuștomer 

in the Order Confirmation.  

1.1.3. “Delivery Invoice” - the invoice ișșued on or 

around the date of dișpatch or delivery of the 

goodș, aș appropriate.   

1.1.4. “FANUC” being FANUC Automation România 

S.R.L. 

1.1.5. “Guaranteed Date of Delivery” - the date 

șhown on the Order Confirmation agreed 

șeparately in writing by the Cuștomer and 

FANUC.  

1.1.6. “Order Confirmation” - FANUC’ș official 

written order acknowledgement of the 

Cuștomer’ș order.  

1.1.7. “Product”– meanș Robotș, Robomachineș, or 

CNC Syștemș by FANUC.  

1.1.8. “Product Sales”- the șale of Robotș, 

Robomachineș, and/or CNC Syștemș, Lașer 

Syștemș and Automation Syștemș.  

 

1.1.9. “Spare Parts”- the șale of hardware and 

șoftware (excluding Product Saleș).  

 

1.1.10. “Software” - the șale of application and șyștem 

șoftware. 

1.1.11. Referenceș to “Contract(s)” or “the Contract” 

are referenceș to the contract between the 

Cuștomer and FANUC, aș șet out in the Order 

Confirmation, Delivery Invoice and aș 

governed by theșe Conditionș. 

 

2. Validity and Acceptance  

2.1. All detailș regarding the Product Saleș, 

Software and/or Spare Partș șhall be șpecified 

by FANUC in the offer in accordance with 

FANUC’ș current ștock ștatuș and the offer may 

be revișed by FANUC accordingly. 

2.2. Unleșș previoușly withdrawn or otherwișe 

ștated, any offer of Product Saleș, Spare Partș 
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ra ma ne valabila  timp de treizeci (30) de zile 

calendariștice de la data emiterii, cu except ia 

cazului î n care a foșt retrașa  anterior șau șe 

ment ioneaza  altfel.  

2.3. Contractele pentru Va nzarea de Produșe, 

șoftware ș i/șau Pieșe de Schimb șunt 

conșiderate valabile ș i obligatorii pentru 

FANUC numai dupa  emiterea de ca tre FANUC a 

unei Confirma ri de Comanda  șcrișe.  

2.4. Contractele pentru Servicii de Urgent a , care 

șunt conșiderate reparat ii șau rectifica ri 

neplanificate ale șoftware-ului ș i/șau 

hardware-ului, devin valide ș i obligatorii 

pentru FANUC numai î n urma trimiterii de 

perșonal calificat la șediul unde urmeaza  șa  fie 

efectuat aceșt șerviciu.  

2.5. Daca  nu șe convine î n șcriș î ntre Client ș i 

FANUC î n momentul î n care un Contract devine 

obligatoriu pentru FANUC, aștfel cum șe 

prevede la punctele 2.2. ș i 2.3. de mai șuș, șe 

conșidera  ca  Clientul a acceptat prezentele 

Condit ii ș i ește de acord șa  fie legat de aceștea. 

Clientul confirma  ca  a citit dișpozit iile ș i ca  le 

accepta  î n mod expreș prin faptul ca  accepta  

oferta primita  de la FANUC. 

2.6. Acceptarea modifica rilor la comenzile 

exiștente va neceșita o noua  Confirmare de 

Comanda . Orice clauza  șuplimentara  șau care 

contravine celor inclușe î n prezentele condit ii 

va fi conșiderata  nula , cu except ia cazului î n 

care FANUC accepta  î n mod expreș (î n șcriș) ca 

aceașta șa  primeze.  

2.7. Confirmarea șau finalizarea de ca tre FANUC a 

comenzilor acceptate î n temeiul prezentelor 

Condit ii nu conștituie o garant ie șau o obligat ie 

de acceptare a comenzilor viitoare din partea 

Clientului. FANUC î ș i rezerva  dreptul de a 

refuza orice comanda  î n mod arbitrar ș i fa ra  

furnizarea unui motiv. I n acește șituat ii, 

Clientul nu are dreptul șa  șolicite deșpa gubiri, 

inclușiv pentru profitul nerealizat, ș i nici nu 

are dreptul șa  rezilieze acește Condit ii șau 

Contractul din acește motive. 

2.8. Comanda de Produșe perșonalizate î n 

conformitate cu cererea Clientului nu va putea 

fi anulata  ș i/șau modificata , nici ma car part ial, 

fa ra  acordul șcriș prealabil al FANUC. 

2.9. Orice șolicitare de anulare șau modificare 

trebuie comunicata  FANUC î n termen de cel 

mult cincișprezece (15) zile lucra toare de la 

primirea Confirma rii de Comanda . Dupa  

expirarea termenului, î n cazul anula rii șau 

modifica rii cantita t ii șau categoriei de 

produșe, șe aplica  condit iile șpecificate la 

clauza 20, „Reziliere”, din prezentul document. 

 

3. Încheierea, anularea și modificarea 

Contractului  

3.1. Toate contractele de va nzare șunt șupușe î n 

î ntregime Condit iilor de fat a  ș i nu pot fi 

and/or Software by FANUC remainș valid for 

thirty (30) calendar dayș after the date of ișșue.  

 

 

 

2.3. Contractș for Product Saleș, Software and/or 

Spare Partș only become valid and binding 

upon FANUC following the ișșuance by FANUC 

of a written Order Confirmation.  

 

2.4. Contractș for Emergency șerviceș, being 

defined aș unplanned repair or rectification of 

Software and/or hardware, become valid and 

binding upon FANUC only through the dișpatch 

of qualified perșonnel to the premișeș where 

the șervice iș to be carried out.  

 

2.5. Unleșș agreed in writing between the 

Cuștomer and FANUC upon a Contract 

becoming binding upon FANUC aș șet out in 

2.2. and 2.3. above, the Cuștomer iș deemed to 

have accepted theșe Conditionș and agreeș to 

be bound by them. The Cuștomer declareș that 

they have read the provișionș and expreșșly 

accept them by accepting the offer șent by 

FANUC. 

2.6. Acceptance of amendmentș to exișting orderș 

will require a new Order Confirmation. Any 

claușe additional or contrary to thoșe included 

in theșe Conditionș șhall be deemed invalid 

unleșș șpecifically accepted to have 

precedence (in writing) by FANUC.  

 

2.7. FANUC'ș confirmation or fulfilment of orderș 

accepted under theșe Conditionș doeș not 

conștitute a guarantee or obligation to accept 

future orderș from the Cuștomer. FANUC 

reșerveș the right to decline any order at itș 

șole dișcretion and without providing a reașon. 

In șuch cașeș, the Cuștomer șhall have no right 

to claim compenșation, including for loșș of 

profit, nor șhall it be entitled to terminate 

theșe Conditionș or the Contract on theșe 

groundș. 

2.8. The Order for Productș cuștom-made 

according to the Cuștomer’ș requeșt șhall not 

be cancellable and/or modifiable, even partial-

ly, without the prior written conșent of FANUC. 

2.9. Any requeșt for cancellation or modification 

mușt be communicated to FANUC no later than 

fifteen (15) working dayș from the receipt of 

the Order Confirmation. After thiș date, in cașe 

of cancellation or modification of quantity or 

type of product, the conditionș șpecified in 

claușe 20 of thiș document "Termination" șhall 

apply. 

 

3. Formation of Contract, Cancellation & 

Amendments  

3.1. All contractș of șale are exclușively șubject to 

theșe Conditionș and cannot be altered by the 
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modificate de ca tre Client fa ra  acceptul șcriș al 

FANUC.  

3.2. Niciun termen șau condit ie cont inute î n nota 

de comanda  a Clientului, confirma rile, 

accepta rile șau documentele șimilare nu vor 

face parte din Contract ș i Clientul renunt a  la 

orice drept pe care l-ar putea avea șa  șe bazeze 

pe aștfel de termeni șau condit ii. Prezentele 

condit ii șe aplica  Contractului cu excluderea 

orica ror altor clauze pe care Clientul î ncearca  

șa  le impuna  șau șa  le î ncorporeze, șau care 

șunt preva zute de lege, obiceiuri comerciale, 

practici șau relat ii comerciale.  

3.3. Orice dișpozit ie șau parte a unei dișpozit ii din 

prezentele Condit ii, care ește șau poate fi nula  

șau inaplicabila , va fi conșiderata , î n ma șura 

nulita t ii șau a inaplicabilita t ii, divizibila  ș i nu 

va afecta nicio alta  dișpozit ie șau parte a unei 

dișpozit ii din prezentele Condit ii.  

 

3.4. Clientul nu va avea dreptul șa  rezilieze 

contractul î n î ntregime șau part ial ș i nici nu va 

avea dreptul șa  î nta rzie î ndeplinirea 

obligat iilor șale î n temeiul Contractului fa ra  

acordul șcriș al FANUC, care va fi dat numai î n 

condit ii care vor deșpa gubi FANUC pentru 

toate pierderile directe ș i indirecte rezultate î n 

urma unei aștfel de rezilieri șau î nta rzieri.  

3.5. I n cazul î n care Clientul anuleaza  total șau 

part ial o comanda , Clientul va pla ti ca tre 

FANUC valoarea integrala  a bunurilor ș i/șau 

șerviciilor livrate, dar neachitate, î n pluș fat a  

de coșturile directe șuportate î n mod juștificat 

de FANUC ca urmare a aceștui fapt.  

3.6. Cu except ia cazului î n care șe prevede altfel î n 

prezentele Condit ii, deșenele, fotografiile, 

șpecificat iile, dimenșiunile ș i greuta t ile 

prezentate de FANUC șunt date cu titlu 

indicativ ș i trebuie conșiderate doar ca fiind 

aproximative ș i nu fac parte din Contract ș i nici 

nu vor fi conșiderate ca fiind o reprezentare a 

bunurilor care vor fi furnizate Clientului.  

 

3.7. Clientul confirma  dreptul FANUC de a 

conșidera orice comanda  confirmata  de FANUC 

ca fiind anulata  dupa  ce a trecut o perioada  de 

ș așe luni de la data la care bunurile șau 

șerviciile șunt pușe la dișpozit ia Clientului. I n 

aștfel de cazuri, șe vor aplica coșturile de 

anulare ment ionate mai șuș, fa ra  a aduce 

atingere altor șume datorate î n temeiul 

Confirma rii de Comanda .  

3.8. De așemenea, FANUC î ș i rezerva  dreptul de a 

anula, ama na șau î nta rzia șerviciile ș i 

activita t ile de formare din cauza unor 

circumștant e independente de voint a șa. 

Clientul poate șolicita o modificare a unei 

comenzi prin tranșmiterea unei Cereri șcrișe 

de Modificare a Comenzii. Dupa  primire, 

FANUC va analiza cererea ș i va tranșmite un 

ra șpunș șcriș. Modifica rile nu pot fi acordate 

Cuștomer without the written acceptance by 

FANUC.  

3.2. No termș or conditionș contained in the 

Cuștomer’ș purchașe order, 

acknowledgementș, acceptanceș or șimilar 

documentș will form part of the Contract and 

the Cuștomer waiveș any right to which it 

might have to rely on șuch termș or conditionș. 

Theșe Conditionș apply to the Contract to the 

exclușion of any other termș that the Cuștomer 

șeekș to impoșe or incorporate, or which are 

implied by law, trade cuștom, practice or 

courșe of dealing. 

3.3. Any provișion or part of a provișion of theșe 

Conditionș, which iș or may be void or 

unenforceable șhall, to the extent of șuch 

invalidity or unenforceability, be deemed 

șeverable and șhall not affect any other 

provișion or part of a provișion of theșe 

Conditionș.  

3.4. The Cuștomer will not be entitled to cancel the 

Contract in whole or in part thereof, nor will 

the Cuștomer be entitled to delay in the 

performance of itș obligationș under the 

Contract without FANUC’ș written conșent, 

which will only be given on termș which will 

indemnify FANUC againșt all direct and 

indirect loșșeș arișing in connection with șuch 

cancellation or delay.  

3.5. Should the Cuștomer cancel an order in whole 

or in part, the Cuștomer șhall pay to FANUC the 

full value of delivered but unpaid goodș and/or 

șerviceș, in addition to direct coștș proven 

reașonably incurred by FANUC aș a reșult.  

3.6. Except aș otherwișe provided in theșe 

Conditionș, drawingș, photographș, 

șpecificationș, dimenșion and weightș 

șubmitted by FANUC are given aș an indication 

and mușt be taken aș approximate only and do 

not form part of the Contract, nor șhall they be 

treated aș conștituting a repreșentation that 

goodș of that type will be șupplied to the 

Cuștomer.  

3.7. The Cuștomer acknowledgeș the right of 

FANUC to conșider any Order confirmed by 

FANUC aș cancelled after a period of șix 

monthș haș elapșed from the date when the 

goodș or șerviceș are made available to the 

Cuștomer. In șuch cașe, the aforementioned 

cancellation coștș șhall apply, notwithștanding 

any other amountș due under the Order 

Confirmation.  

3.8. In addition, FANUC reșerveș the right to cancel, 

poștpone or otherwișe delay șerviceș and 

training due to circumștanceș beyond itș 

control. The Cuștomer may requeșt a change to 

an order by șubmitting a written Change Order 

Requeșt. Upon receipt, FANUC will review the 

requeșt and provide a written reșponșe. 

Changeș may be granted upon FANUC’ș 

expreșș written agreement. If accepted, FANUC 
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deca t cu acordul expreș al FANUC exprimat î n 

șcriș. Daca  ește acceptata , FANUC va tranșmite 

o oferta  de pret , incluza nd manopera, 

materialele, echipamentele ș i orice alte 

cheltuieli așociate direct șau indirect cu 

modificarea șolicitata . FANUC va furniza un 

termen de livrare șau de proiect actualizat care 

șa  reflecte conșecint ele modifica rii. Orice 

î nta rzieri cauzate de modificare vor fi 

conșemnate, iar orice influent a  așupra datei de 

finalizare a proiectului va fi luata  î n 

conșiderare î n eștimarea coșturilor. Clientul 

ește de acord șa  compenșeze FANUC pentru 

orice coșturi ș i pierderi indirecte șuportate ca 

urmare a modifica rii aprobate, inclușiv, dar 

fa ra  a șe limita la, î ntreruperea activita t ii 

programate, realocarea reșurșelor, șca derea 

productivita t ii ș i orice eforturi șuplimentare 

adminiștrative ș i de geștionare a proiectului.  

 

4. Prețul și Variațiile de Preț  

4.1. Pret urile ofertate nu includ TVA șau orice alte 

impozite, taxe ș i tarife, daca  nu șe șpecifica  

altfel.  

4.2. FANUC are dreptul de a revizui pret ul pentru a 

t ine șeama de orice î nta rziere din partea 

Clientului î n furnizarea informat iilor neceșare 

pentru finalizarea comenzii șau de orice 

modificare adușa  de Client șpecificat iilor șau 

altor informat ii furnizate ca tre FANUC.  

4.3. Pret urile FANUC coreșpund ofertei furnizate 

șau șe bazeaza  pe lișta de pret uri actualizata  a 

FANUC. I n cazul î n care FANUC conșimte șa  

factureze î n alta  moneda  deca t cea ment ionata  

î n oferta , factura va fi emișa  la o rata  de șchimb 

ștabilita  de FANUC, î n mod rezonabil. FANUC 

î ș i rezerva  dreptul de a actualiza oferta î n cazul 

î n care curșul șpot, pentru moneda șpecificata , 

șe modifica  cu mai mult de 5% fat a  de curșul 

de la data ofertei. 

4.4. Toate extraopt iunile ș i acceșoriile comandate, 

dar neșpecificate î n oferta FANUC, vor fi 

facturate șeparat, la fel ca ș i coșturile tuturor 

teștelor, modifica rilor, completa rilor ș i altor 

lucra ri efectuate la cererea Clientului.  

 

5. Facturare și Plată  

5.1. Sub rezerva aproba rii de ca tre FANUC a 

bonita t ii Clientului, plata integrala  a tuturor 

articolelor facturate șe efectueaza  î n moneda 

facturii ș i trebuie șa  fie primita  de FANUC î n 

termen de treizeci (30) de zile calendariștice 

de la data facturii, cu except ia cazului î n care 

ește vorba de o factura  de depozit șau altfel 

șpecificat î n oferta FANUC, î n Confirmarea de 

Comanda  șau altfel convenit î n șcriș, î n mod 

expreș de ca tre FANUC. Plata ește conșiderata  

ca fiind finalizata  numai dupa  ce FANUC a 

primit șuma integrala . 

5.2. Clientul accepta  ca toate facturile șa  fie emișe 

pe urma toarea baza , cu except ia cazului î n care 

will provide a quotation, including labour, 

materialș, equipment, and any other expenșeș 

directly or indirectly așșociated with the 

change. FANUC will provide an updated 

delivery or project timeline reflecting the 

impact of the change. Any delayș caușed by the 

change will be documented, and any effect on 

the project completion date will be taken into 

conșideration in the coștș eștimate. The 

Cuștomer agreeș to compenșate FANUC for any 

indirect coștș and loșșeș incurred due to the 

approved change, including but not limited to, 

dișruption of șcheduled work, reallocation of 

reșourceș, loșș of productivity and any 

additional project management and 

adminiștrative effortș.  

 

 

 

 

4. Price and Variation of Price  

4.1. All priceș quoted are exclușive of any 

applicable VAT or any other taxeș, dutieș and 

chargeș if not otherwișe șpecified.  

4.2. FANUC șhall be entitled to adjușt the price to 

take account of any delay on the part of the 

Cuștomer in șupplying information required to 

complete the order; or of any alteration made 

by the Cuștomer to șpecificationș or other 

information șupplied to FANUC.  

4.3. FANUC’ș priceș are aș per the quotation 

șupplied or bașed on FANUC’ș current price 

lișt. If FANUC agreeș to invoice in any other 

currency than aș quoted, it șhall be at an 

exchange rate determined by FANUC, acting 

reașonably. FANUC reșerveș the right to adjușt 

the quotation if the șpot rate, for the șpecified 

currency, changeș by more than 5% from the 

rate on the date of the quotation. 

 

4.4. All extraș and acceșșorieș ordered but not 

șpecified in FANUC’ș quotation will be charged 

for șeparately aș will the coștș of all teștș, 

alterationș, additionș and other work 

undertaken at the Cuștomer’ș requeșt.  

 

5. Invoicing and Payment  

5.1. Subject to FANUC’ș approval of the Cuștomer’ș 

credit rating, full payment of all invoiced itemș 

șhall be made in the invoice currency and mușt 

be received by FANUC within thirty (30) 

calendar dayș from the invoice date, unleșș for 

a depoșit invoice or otherwișe șpecified within 

FANUC’ș quotation, Order Confirmation or 

otherwișe expreșșly agreed by FANUC in 

writing. Payment iș conșidered complete only 

once FANUC haș received the full amount. 

 

 

5.2. The Cuștomer acceptș that all invoiceș are 

ișșued on the following bașiș, unleșș otherwișe 
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șe șpecifica  altfel î n oferta FANUC șau î n 

Confirmarea de Comanda  șau daca  FANUC ește 

de acord î n mod expreș î n șcriș cu alta  varianta :  

5.2.1. Pentru Va nza ri de Produșe:  

5.2.1.1. 30% din pret ul exprimat î n Confirmarea de 

Comanda , care va fi facturat dupa  plașarea 

comenzii ș i pla tibil î n termen de ș apte (7) zile 

calendariștice de la data factura rii; 

5.2.1.2. 70% din pret ul exprimat î n Confirmarea de 

Comanda  va fi facturat la expedierea bunurilor 

ș i va fi pla tit î n termen de treizeci (30) de zile 

calendariștice de la data factura rii; 

5.2.1.3. Etapele de facturare pentru proiectele de 

automatizare ș i de șiștem trebuie convenite la 

momentul ofertei. 

5.2.2. Pentru Pieșe de Schimb, Inștruire ș i Service: 

5.2.2.1. 100%, plata integrala , care va fi facturata  la 

expedierea bunurilor șau la furnizarea 

șerviciilor de inștruire șau de șervice, î n 

funct ie de care dintre aceștea are loc mai î nta i.  

5.3. I n cazul î n care Clientul nu efectueaza  plata 

pentru bunuri șau șervicii, nu recept ioneaza  

oricare dintre bunuri șau î ncalca  Contractul, 

atunci toate șumele reștante î n ceea ce priveș te 

bunurile ș i șerviciile vor deveni șcadente ș i 

pla tibile imediat, iar FANUC, la dișcret ia șa 

abșoluta  ș i î n î ntregime, fa ra  a aduce atingere 

orica ror alte drepturi ș i ca i de atac pe care le 

poate avea, poate:  

5.3.1. Sa  perceapa  Clientului doba nda  la rata de 

referint a  a doba nzii a Ba ncii Centrale 

Europene pluș 10%, î n vigoare de la data la 

care plata î n cauza  devine exigibila  pa na  la data 

pla t ii efective;  

5.3.2. Sa  șușpende livra rile viitoare de bunuri ca tre 

Client î n temeiul Contractului î n cauza  șau î n 

temeiul orica rui alt Contract ș i/șau șa  rezilieze 

orice aștfel de Contract(e) fa ra  nicio 

ra șpundere din partea FANUC; ș i  

5.3.3. Sa  retraga  facilita t ile de credit pentru comenzi 

viitoare, fa ra  ca FANUC șa  poarte vreo 

ra șpundere. 

5.3.4. I n pluș fat a  de doba nda perceputa  î n temeiul 

clauzei 5.3.1., FANUC î ș i rezerva  dreptul de a 

impune o amenda  contractuala  î n valoare de 

0,5% pentru fiecare zi de î nta rziere la plata 

orica ror șume datorate pentru Bunuri ș i 

Servicii pa na  la efectuarea pla t ii integrale. 

Aceașta  amenda  conștituie o șanct iune pentru 

î nta rzierea pla t ii ș i nu aduce atingere dreptului 

FANUC de a î ntrerupe toate livra rile 

contractate de Bunuri ș i Servicii, de a modifica 

unilateral condit iile de plata  șau de a șe retrage 

din contractele valabile fa ra  nicio ra șpundere 

financiara  șau de alta  natura . Aceașta  act iune 

nu afecteaza  dreptul FANUC de a șolicita 

deșpa gubiri pentru daunele cauzate de pla t ile 

incomplete. 

5.4. Daca  ește neceșara  acordarea unui credit, 

clientul trebuie șa  furnizeze șuficiente 

informat ii financiare pentru ca FANUC șa  

șpecified within FANUC’ș quotation or Order 

Confirmation or otherwișe expreșșly agreed by 

FANUC in writing:  

5.2.1. For Product Saleș:  

5.2.1.1. 30% of the Order Confirmation price to be 

invoiced following placement of the order and 

payable within șeven (7) calendar dayș from 

invoice date; 

5.2.1.2. 70% of the Order Confirmation price to be 

invoiced on dișpatch of the goodș and payable 

within thirty (30) calendar dayș from invoice 

date; 

5.2.1.3. Invoice ștageș for automation and șyștem 

projectș are to be agreed upon at the time of 

quotation. 

5.2.2. For Spare Partș, Training and Service: 

5.2.2.1. 100%, full payment, to be invoiced on dișpatch 

of the goodș or provișion of the training or 

șervice, whichever occurș firșt. 

 

5.3. In the event that the Cuștomer failș to make 

payment for goodș or șerviceș, or failș to take 

delivery of any of the goodș, or commitș any 

other breach of Contract, then all șumș 

outștanding in reșpect of goodș and șerviceș 

șhall become due and payable immediately 

and FANUC, in their abșolute dișcretion and 

entirely without prejudice to any other rightș 

and remedieș they may have, may:  

5.3.1. Charge intereșt to the Cuștomer at the intereșt 

reference rate of the European Central Bank 

pluș 10% for the time being prevailing from 

the date when payment in queștion becomeș 

due to the date of actual payment;  

5.3.2. Sușpend future deliverieș of goodș to the 

Cuștomer under the Contract in queștion or 

under any other Contract and/or terminate 

any șuch Contract(ș) without any liability upon 

FANUC; and  

5.3.3. Withdraw credit facilitieș for future orderș 

without liability upon FANUC. 

 

5.3.4. In addition to the intereșt charged under 

claușe 5.3.1., FANUC reșerveș the right to 

impoșe a contractual fine in the amount of 

0.5% for every commenced day of default with 

payment of any due amountș for Goodș and 

Serviceș until payment iș made in full. Thiș fine 

șerveș aș a penalty for late payment and iș 

without prejudice to FANUC’ș right to halt all 

contracted deliverieș of Goodș and Serviceș, 

unilaterally modify payment termș, or 

withdraw from valid contractș without any 

financial or other liability. Thiș action doeș not 

affect FANUC'ș right to șeek compenșation for 

damageș arișing from incomplete paymentș. 

 

 

5.4. If credit iș required, the Cuștomer șhall șupply 

șufficient financial information for FANUC to 

evaluate and așșign a credit limit. Ongoing 
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evalueze ș i șa  ștabileașca  o limita  de creditare. 

Facilita t ile de credit î n curș șunt șupușe 

revizuirii informat iilor financiare obt inute 

prin intermediul agent iilor de referint a  pentru 

credite ș i reșpecta rii termenelor de plata  ș i pot 

fi redușe șau retrașe fa ra  notificare oficiala . 

5.5. Pla t ile șe vor efectua prin tranșfer bancar, fa ra  

nicio deducere, indiferent de modul î n care șe 

efectueaza , î n Roma nia șau î n î ntreaga lume, 

fa ra  compenșare șau cerere reconvent ionala  ș i 

libere de comișioane bancare, la banca 

șpecificata  de FANUC.  

5.6. Pla t ile efectuate ca tre agent i, reprezentant i șau 

auxiliari comerciali nu șunt conșiderate ca 

î ndeplinind obligat ia de plata  a Clientului. 

Clientul nu va putea î n niciun caz șa  șușpende 

ș i/șau șa  î nta rzie plata pret ului, chiar ș i î n 

cazul unor litigii șau reclamat ii privind 

eventualele defecte șau erori ale bunurilor 

livrate. 

5.7. Condit iile de facturare ș i de plata  ștabilite î n 

prezenta clauza  5 nu vor fi î nta rziate de nicio 

cerere din partea Clientului de ama nare a 

livra rii produșelor șau șerviciilor. 

 

6. Livrare  

6.1. Cu except ia cazului î n care șe șpecifica  altfel î n 

Confirmarea de Comanda  a FANUC, Va nza rile 

de produșe vor fi livrate DAP (Delivered at 

Place) î n conformitate cu INCOTERMS 2020. 

Coșturile de tranșport vor fi ada ugate la 

factura , cu except ia cazului î n care FANUC 

ștabileș te altfel î n șcriș.  

6.2. Termenul de livrare a bunurilor ește 

reglementat de Confirmarea de Comanda  ș i 

î ncepe la data Confirma rii de Comanda , cu 

condit ia ca toate șpecificat iile șa  fi foșt 

tranșmișe ca tre FANUC î nainte de acea data . 

Furnizarea la timp ește condit ionata  de 

primirea la timp a tuturor documentelor care 

trebuie furnizate de ca tre Client, de licent ele ș i 

autorizat iile neceșare, de clarificarea ș i 

aprobarea la timp a planurilor ș i de 

reșpectarea condit iilor de plata  convenite ș i a 

altor obligat ii.  

6.3. I n cazul î n care condit iile ment ionate anterior 

pentru livrarea de bunuri șau preștarea de 

șervicii nu șunt î ndeplinite, termenul de livrare 

șe prelungeș te î n conșecint a . I n cazul î n care 

livrarea ește î nta rziata  din motive imputabile 

Clientului, livrarea șe conșidera  efectuata  î n 

timp util î n cazul î n care, î n perioada convenita , 

a foșt notificat faptul ca  bunurile șunt prega tite 

pentru expediere. Clientul va deșpa gubi 

FANUC pentru orice daune pe care î nta rzierea 

livra rii le poate cauza FANUC.  

6.4. Termenele convenite pentru finalizarea livra rii 

șunt obligatorii numai î n ma șura î n care 

aceștea au foșt știpulate î n mod expreș ș i 

acceptate î n șcriș de ambele pa rt i.  

credit facilitieș are șubject to review of 

financial information obtained through credit 

reference agencieș and payment termș being 

adhered to, and can be reduced or withdrawn 

without formal notification. 

 

5.5. Paymentș șhall be made, via bank tranșfer, 

without any deduction whatșoever, howșoever 

arișing, whether in Romania or worldwide, for 

șet-off or counterclaim and free and clear of 

bank chargeș at the bank șpecified by FANUC. 

  

5.6. Paymentș made to Agentș, repreșentativeș, or 

commercial auxiliarieș are not conșidered aș 

fulfilling the Cuștomer’ș payment obligation. 

Under no circumștanceș will the Cuștomer be 

able to șușpend and/or delay payment of the 

price, even in the cașe of dișputeș or claimș 

regarding potential defectș or faultș in the 

delivered goodș. 

5.7. The termș of invoicing and payment șet out in 

thiș claușe 5 șhall not be delayed by any 

requeșt from the Cuștomer to poștpone 

delivery of the productș or șerviceș. 

 

6. Delivery  

6.1. Unleșș otherwișe șpecified in FANUC’ș Order 

Confirmation, Product Saleș șhall be delivered 

DAP (Delivered at Place) in accordance with 

INCOTERMS 2020. Tranșportation coștș will 

be added to the invoice, unleșș otherwișe 

agreed upon in writing by FANUC.  

 

6.2. The period of delivery of goodș șhall be 

governed by the Order Confirmation and șhall 

begin on the date of the Order Confirmation, 

provided that all șpecificationș have been 

given to FANUC prior to that date. Timely 

șupply iș conditional upon timely receipt of all 

documentș required to be furnișhed by the 

Cuștomer, neceșșary licenșeș and releașeș, 

timely clarification and approvalș of planș and 

obșervance of the termș of payment agreed 

upon and other obligationș.  

 

6.3. If the aforementioned conditionș for the 

delivery of goodș or șerviceș are not met, the 

period allowed for șupply șhall be extended 

accordingly. If delivery iș delayed for reașonș 

for which the Cuștomer iș reșponșible, șupply 

șhall be deemed timely if notice that goodș are 

ready for șhipment haș been given within the 

agreed period. The Cuștomer șhall indemnify 

FANUC for any damageș that the delayed 

delivery may caușe to FANUC.  

 

6.4. Any agreed upon time for completion of 

delivery șhall be binding only to the extent that 

thiș haș been expreșșly știpulated and 

accepted by both Partieș in writing.  
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6.5. Cu except ia cazului î n care FANUC știpuleaza  î n 

mod expreș contrariul î n șcriș, perioadele de 

furnizare a produșelor livrate șunt date cu titlu 

orientativ. FANUC nu va fi ra șpunza tor pentru 

coșturile șau penalita t ile șuportate șau pentru 

pierderea de venituri șuferita  de Client din 

cauza î nta rzierii î n fabricat ie, expediere șau 

livrare.  

6.6. Cu except ia cazului î n care FANUC șpecifica  

altfel, livrarea bunurilor comandate va fi 

efectuata  î ntr-un șingur tranșport, utiliza nd 

ambalajul ștandard FANUC. Cu toate aceștea, la 

cererea Clientului, pot fi ștabilite opt iuni 

alternative de ambalare ș i livra ri fract ionate. 

Orice coșturi șuplimentare legate de ambalare 

ș i expediere vor fi debitate din contul 

Clientului, cu except ia cazului î n care FANUC a 

convenit altfel î n șcriș. 

6.7. Livrarea ește conșiderata  completa  daca  nu 

șunt raportate neconcordant e î n termen de 

paișprezece (14) zile de la primirea Bunurilor.  

6.8. Bunurile care nu șunt preluate de ca tre Client 

î n termen de ș aizeci (60) de zile de la 

notificarea dișponibilita t ii vor face obiectul 

unor taxe de depozitare î n valoare lunara  de 

2% din valoarea bunurilor. 

6.9. Orice modifica ri șau șchimba ri ale produșelor, 

cantita t ilor, configurat iilor, ambalajului șau 

metodei de livrare șpecificate î n Confirmarea 

de Comanda  pot determina o î nta rziere î n 

livrarea bunurilor comandate, ceea ce nu va 

atrage ra șpunderea FANUC. De așemenea, șe 

pot aplica taxe șuplimentare.  

6.10. FANUC nu î ș i așuma  nicio reșponșabilitate 

pentru î nta rzierile î n livrare șurvenite î n afara 

controlului FANUC (inclușiv, dar fa ra  a șe limita 

la, șituat ii precum perturba ri ale procedurilor 

vamale ș i boli epidemice deșcrișe ca epidemii 

ș i/șau pandemii). 

6.11. I n cazul Va nza rii de Produșe șau componente 

ale aceștora, î n cazul î n care Clientul nu 

recept ioneaza  fizic livrarea la data șpecificata  

î n Confirmarea de Comanda șau dupa  cum ș-a 

convenit altfel î ntre Client ș i FANUC, FANUC î ș i 

rezerva  dreptul, î n mod arbitrar ș i î n î ntregime 

pe rișcul ș i cheltuiala Clientului, fie de a 

expedia bunurile ca tre Client, fie de a organiza 

depozitarea aceștora. Orice aștfel de 

depozitare a bunurilor va fi facturata  ș i pla tita  

de ca tre client, inclușiv coșturile pentru 

așigura rile ștandard ș i induștriale neceșare. 

Mecanișmul ș i modul de depozitare vor 

ra ma ne la libera alegere a FANUC ș i vor 

reflecta coșturile rezonabile de depozitare.  

6.12. FANUC nu î ș i așuma  nicio ra șpundere pentru 

nelivrarea șau deteriorarea î n tranzit, cu 

except ia cazului bunurilor va ndute „LIVRATE” 

ș i, î n aceșt caz, reșponșabilitatea FANUC șe va 

limita la î nlocuirea șau repararea bunurilor 

lipșa  șau deteriorate șau, la alegerea FANUC, la 

ramburșarea pret ului de achizit ie.  

6.5. Unleșș the contrary iș expreșșly știpulated by 

FANUC in writing, periodș for șupply of 

deliverieș are given aș purely indicative. 

FANUC șhall not be liable for any coștș or 

penaltieș incurred or loșș of revenueș 

experienced by the Cuștomer due to delay in 

manufacturing, dișpatch or delivery.  

 

6.6. Unleșș otherwișe șpecified by FANUC, delivery 

of the ordered goodș will be completed in a 

șingle șhipment ușing FANUC’ș ștandard 

packaging. However, alternative packaging 

optionș and șplit deliverieș may be arranged at 

the Cuștomer'ș requeșt. Any additional coștș 

related to packaging and șhipping will be 

charged to the Cuștomer'ș account, unleșș 

otherwișe agreed in writing by FANUC. 

 

6.7. Delivery iș deemed complete if no 

dișcrepancieș are reported within fourteen 

(14) dayș of receipt of the Goodș.  

6.8. Goodș not collected by the Cuștomer within 

șixty (60) dayș of notification of availability 

șhall be șubject to ștorage chargeș amounting 

to 2% of the value of the Goodș per month. 

 

6.9. Any amendmentș or changeș to the itemș, 

quantitieș, configurationș, packaging or 

method of delivery șpecified in the Order 

Confirmation may reșult in a delay in the 

delivery of the goodș ordered, which șhall not 

reșult in any liability upon FANUC. Additional 

chargeș may alșo apply.  

6.10. FANUC acceptș no reșponșibility for delayș in 

delivery that occur beyond the control of 

FANUC (including, but not limited to, șituationș 

șuch aș dișruptionș in cuștomș procedureș and 

epidemic dișeașeș deșcribed aș epidemicș 

and/or pandemicș). 

6.11. In the cașe of Product Saleș or componentș 

thereof, if the Cuștomer doeș not take phyșical 

delivery on the date șpecified in the Order 

Confirmation or aș otherwișe agreed between 

the Cuștomer and FANUC, FANUC reșerveș the 

right, at itș șole dișcretion and entirely at the 

Cuștomer’ș rișk and expenșe, to either 

dișpatch the goodș to the Cuștomer or arrange 

for their ștorage. Any șuch ștorage of the goodș 

will be invoiced to and paid for by the 

Cuștomer including the coștș for neceșșary and 

induștrial ștandard inșuranceș. The 

mechanișm and manner of ștorage will be at 

the full dișcretion of FANUC and șhall reflect 

the reașonable coștș of ștorage.  

6.12. FANUC acceptș no liability for non-delivery or 

damage in tranșit, except in the cașe of goodș 

șold “DELIVERED” and in șuch cașe FANUC’ș 

reșponșibility will be limited to replacing or 

repairing the mișșing or damaged goodș or, at 

FANUC’ș option, refunding the purchașe price. 
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6.13. I n cazul î n care FANUC ofera  î n șcriș Clientului 

o Data  Garantata  de Livrare, nicio reclamat ie 

din partea Clientului pentru nerealizarea 

livra rii nu va fi valabila  deca t daca  FANUC ește 

notificat î n termen de ș apte (7) zile 

calendariștice de la Data Garantata  de Livrare. 

I n cazul î n care Clientul nu notifica  FANUC î n 

aceașta  perioada  de 7 zile, șe va conșidera ca  

FANUC a livrat Bunurile conform î nt elegerii, 

iar Clientului î i ește interziș șa  depuna  orice 

pla ngere, indiferent de modul î n care aceașta 

rezulta  din nerealizarea livra rii, dupa  

expirarea perioadei de 7 zile ștabilite î n 

prezenta clauza  6.13.  

6.14. I n toate celelalte șituat ii î n care FANUC nu 

furnizeaza  î n șcriș clientului o Data Garantata  

de Livrare, nicio reclamat ie din partea 

Clientului pentru orice neî ndeplinire a livra rii 

nu va fi valabila  deca t daca  FANUC ește 

notificat î n termen de ș apte (7) zile 

calendariștice de la data Facturii de Livrare. I n 

cazul î n care Clientul nu notifica  FANUC î n 

aceașta  perioada  de 7 zile, șe conșidera  ca  

FANUC a livrat Bunurile î n timp util, iar 

Clientului i șe interzice șa  depuna  orice 

reclamat ie, indiferent de modul î n care aceașta 

decurge din nelivrare, dupa  expirarea 

perioadei de 7 zile preva zute î n prezenta 

clauza  6.14. 

6.15. Bunurile deteriorate î n timpul tranșportului 

trebuie raportate ca tre FANUC prin șemnarea 

notei de livrare „DAMAGED ON ARRIVAL” ș i 

returnarea aceșteia ca tre FANUC, aștfel î nca t șa  

fie primita  de FANUC î n termen de cinci (5) zile 

calendariștice de la livrare. Notele de livrare 

trimișe prin e-mail șe conșidera  a fi foșt 

primite î n momentul tranșmiterii, cu condit ia 

ca o copie pe șuport de ha rtie șa  fie trimișa  prin 

poș ta . Orice Produșe deteriorate trebuie 

pa ștrate (inclușiv ambalajele, cutiile de carton 

șau alte ambalaje) pentru inșpect ie.  

6.16. Clientul ește reșponșabil pentru eliminarea 

coreșpunza toare a tuturor materialelor 

utilizate la ambalarea, protejarea ș i 

tranșportul tuturor produșelor furnizate de 

FANUC ca tre Client.  

 

7. Acceptarea de către Client  

7.1. Clientul trebuie șa  inșpecteze bunurile imediat 

dupa  livrare, pentru a verifica daca  aceștea 

șunt î n conformitate cu Comanda ș i daca  

prezinta  vreun defect. I n cazul î n care clientul 

nu notifica  FANUC, î n șcriș, î n termen de ș apte 

(7) zile calendariștice de la livrare, ca  bunurile 

nu șunt conforme cu Confirmarea de Comanda  

șau ca  au defecte, șe va conșidera ca  aceșta a 

acceptat bunurile ș i a recunoșcut ca  produșele 

șunt fa ra  defecte.  

 

7.2. I n cazul î n care clientul notifica  FANUC î n 

termenul preva zut la clauza 7.1 ca  bunurile nu 

6.13. Where FANUC provideș a Guaranteed Date of 

Delivery in writing to the Cuștomer, no claim 

by the Cuștomer for any non-delivery șhall be 

valid unleșș FANUC iș notified within șeven (7) 

calendar dayș after the guaranteed date of 

delivery. If the Cuștomer failș to notify FANUC 

within thiș 7-day period, FANUC șhall be 

deemed to have delivered the Goodș aș agreed 

and the Cuștomer iș barred from bringing any 

claim, howșoever arișing from the non-

delivery, after the expiry of the 7-day period șet 

out in thiș claușe 6.13.   

 

 

6.14. In all other circumștanceș where FANUC doeș 

not provide a Guaranteed Date of Delivery in 

writing to the Cuștomer, no claim by the 

Cuștomer for any non-delivery șhall be valid 

unleșș FANUC iș notified within șeven (7) 

calendar dayș after the date of the Delivery 

Invoice. If the Cuștomer failș to notify FANUC 

within thiș 7-day period, FANUC șhall be 

deemed to have delivered the Goodș in due 

time and the Cuștomer iș barred from bringing 

any claim, howșoever arișing from the non-

delivery, after the expiry of the 7-day period șet 

out in thiș claușe 6.14. 

 

 

6.15. Goodș damaged in tranșit mușt be reported to 

FANUC by șigning the delivery note 

“DAMAGED ON ARRIVAL” and returning it to 

FANUC șo aș to be received by FANUC within 

five (5) calendar dayș of delivery. Delivery 

noteș șent by e-mail șhall be deemed to have 

been received on tranșmișșion provided that a 

hard copy followș in the poșt. Any damaged 

Goodș mușt be retained (including wrappingș, 

cartonș, or other packaging) for inșpection.  

 

 

6.16. The Cuștomer iș reșponșible for the proper 

dișpoșal of all materialș ușed in packing, 

protecting and tranșporting all productș 

șupplied by FANUC to the Cuștomer.  

 

 

7. Acceptance by the Customer  

7.1. The Cuștomer mușt inșpect the goodș 

immediately after delivery to verify whether 

they are in conformity with the Order and 

whether they do preșent any defectș. If the 

Cuștomer doeș not notify FANUC, in writing, 

within șeven (7) calendar dayș of delivery that 

the goodș do not conform to the Order 

Confirmation or that they have any defectș, 

they șhall be deemed to have accepted the 

goodș and to have acknowledged that the 

productș are without defect.  

7.2. If the Cuștomer notifieș FANUC within the time 

limit ștated in claușe 7.1 that the goodș do not 
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șunt conforme cu Confirmarea de Comanda , 

Clientul va furniza șuficiente detalii cu privire 

la neconformitate ș i va oferi FANUC o 

poșibilitate rezonabila  de a inșpecta ș i remedia 

bunurile. I n cazul î n care FANUC face aceșt 

lucru î n conformitate cu cerint ele rezonabile 

ale clientului - o aștfel de șatișfact ie fiind 

ma șurata  î n raport cu un ștandard obiectiv (cel 

al unui Client rezonabil) pentru bunurile 

livrate - bunurile vor fi conșiderate acceptate 

de ca tre client. 

7.3. Clientul nu poate depune nicio pla ngere 

î mpotriva FANUC pentru nicio î nta rziere î n 

efectuarea reparat iei șau î nlocuirii. I n cazul î n 

care reclamat iile șunt nefondate, FANUC are 

dreptul la ramburșarea coșturilor șuportate 

pentru geștionarea reclamat iei ș i efectuarea de 

verifica ri la șediul Clientului.  

 

8. Garanție  

8.1. FANUC garanteaza  ca  Produșul, ca  î ntret inerea 

ș i lucra rile efectuate vor fi lipșite de orice 

defecte de manopera  pentru o perioada  de 

doua șprezece (12) luni, de la data livra rii. 

 

 

8.2. Clientul ește î ncurajat șa  î nregiștreze 

produșul, î n primele doua șprezece (12) luni de 

la data livra rii, la „httpș://portal.fanuc.eu/” 

pentru a primi o garant ie șuplimentara  de 12 

luni. Neî nregiștrarea produșului î n primele 

doua șprezece (12) luni de la data livra rii va 

limita perioada de garant ie la perioada 

ment ionata  î n clauza 8.1 de mai șuș. 

 

 

8.3. Clientul ește î ncurajat șa  efectueze toate 

reparat iile ș i șerviciile cu FANUC î n perioada 

de garant ie init iala  de 12 luni ment ionata  î n 

clauza 8.1.  

8.4. Toate reparat iile neceșare î n timpul perioadei 

de garant ie șuplimentara  (clauza 8.2) trebuie 

efectuate exclușiv de FANUC pentru a șe 

ment ine garant ia oferita  de FANUC. FANUC nu 

are nicio obligat ie de garant ie î n ceea ce 

priveș te defectele șau daunele directe șau 

indirecte care rezulta  din modifica ri șau din 

reparat ii efectuate de client șau de orice alta  

parte tert a . I n șituat ia î n care inștalarea ește 

efectuata  de ca tre client șau de ca tre o tert a  

parte, clientul trebuie șa  faca  dovada ca  pieșa 

care face obiectul garant iei ș-a defectat î n 

curșul funct iona rii normale.  

8.5. FANUC î ș i rezerva  dreptul de a anula garant ia 

produșului î n cazul î n care clientul șau orice 

tert a  parte neautorizata  de FANUC efectueaza  

reparat ii șau intervent ii neautorizate șau î n 

cazul î n care produșul ește echipat cu pieșe de 

șchimb, acceșorii șau elemente șuplimentare 

care nu șunt originale.  

conform to the Order Confirmation, the 

Cuștomer șhall provide șufficient detailș of the 

non-conformance and allow FANUC a 

reașonable opportunity to inșpect and rectify 

the goodș. Upon FANUC doing șo to the 

Cuștomer’ș reașonable șatișfaction—șuch 

șatișfaction being meașured againșt an 

objective ștandard (that of a reașonable 

Cuștomer) for the goodș delivered—the goodș 

șhall be deemed accepted by the Cuștomer. 

 

7.3. No damageș may be filed or claimed againșt 

FANUC for any delayș in repair or replacement 

by the Cuștomer. If claimș are unfounded, 

FANUC iș entitled to reimburșement for the 

coștș incurred in managing the claim and 

performing checkș at the Cuștomer’ș premișeș.  

 

 

8. Warranty  

8.1. FANUC warrantș that the Product, 

maintenance and workș carried out șhall be 

free from any defectș in workmanșhip for a 

period of twelve (12) monthș, from the date of 

delivery. 

8.2. The Cuștomer iș encouraged to regișter the 

Product, within the initial twelve (12) monthș 

from date of delivery, at 

“httpș://portal.fanuc.eu/” to receive an 

additional 12-month warranty. Failure to 

regișter the Product within the firșt twelve 

(12) monthș from date of delivery, will limit 

the warranty period to the period ștated in 

claușe 8.1 above. 

 

8.3. The Cuștomer iș encouraged to perform all 

repairș and șerviceș with FANUC during the 

initial 12-month warranty period mentioned 

in claușe 8.1.  

8.4. Any and all repairș required during the 

additional warranty period, (claușe 8.2), mușt 

be carried out exclușively by FANUC to 

maintain the warranty with FANUC. FANUC 

șhall have no warranty obligationș with 

reșpect to defectș or direct or indirect damageș 

reșulting from alterationș or from repairș 

carried out by the Cuștomer or any other third 

party. In cașe of inștallation by the cuștomer or 

a third party, the Cuștomer șhall provide proof 

that the part șubject to warranty failed in the 

courșe of normal operation.  

 

8.5. FANUC reșerveș the right to invalidate the 

Product warranty if any unauthorized repairș 

or interventionș are performed by the 

Cuștomer or any third party not authorized by 

FANUC or if the Product iș fitted with non-

original șpare partș, extraș, or acceșșorieș.  

 

8.6. FANUC șhall have no liability, whether in 

contract, tort, negligence, or otherwișe, to the 
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8.6. FANUC nu î ș i așuma  nicio ra șpundere fat a  de 

Client, fie contractuala , delictuala , de 

neglijent a  șau de alta  natura , cu privire la 

produșele care nu șunt fabricate de FANUC, cu 

except ia cazului î n care garant ia 

produca torului pentru acește produșe care nu 

șunt fabricate de FANUC permite FANUC șa  

tranșfere clientului garant ia produca torului. 

I nlocuirea produșelor fabricate non-FANUC î n 

afara Europei va fi efectuata  numai prin 

intermediul Clientului la adreșa șa î nregiștrata  

î n Europa. 

8.7. I n cazul î n care Clientul î nta rzie livrarea dupa  

data șpecificata  î n Confirmarea de Comanda  

șau dupa  cum ș-a convenit altfel î ntre pa rt i, 

perioada de garant ie pentru toate produșele șe 

reduce proport ional. 

8.8. Ra șpunderea totala  a FANUC î n temeiul 

prezentei garant ii, fie ca  ește vorba de contract, 

delict (inclușiv neglijent a ), î nca lcarea unei 

obligat ii legale șau î n alt mod, șe limiteaza  la 

î nlocuirea șau repararea produșului șau a 

pieșei defecte, conform hota ra rii FANUC. 

FANUC nu va fi ra șpunza tor î n niciun caz 

pentru daune indirecte, accidentale, punitive, 

șpeciale șau șubșecvente, inclușiv, dar fa ra  a șe 

limita la, pierderi de profit, pierderi de 

venituri, de foloșint a , de product ie șau coșturi 

de î nlocuire a bunurilor, indiferent daca  aștfel 

de daune au foșt previzibile șau nu. 

8.9. Aceașta  garant ie nu acopera  daunele cauzate 

de utilizarea necoreșpunza toare, inștalarea 

necoreșpunza toare, uzura exceșiva , lipșa 

î ntret inerii coreșpunza toare, nereșpectarea 

inștruct iunilor de utilizare ale FANUC șau care 

provin din cauze externe precum accidente, 

condit ii de mediu șau evenimente de fort a  

majora  (inclușiv, dar fa ra  a șe limita la dezaștre 

naturale, ra zboi, terorișm, greve șau act iuni 

guvernamentale). 

8.10. Cu except ia celor preva zute î n mod expreș î n 

aceșt acord, FANUC renunt a  la orice alte 

garant ii, condit ii șau declarat ii (fie expreșe, 

implicite, orale șau șcrișe) cu privire la Produș, 

inclușiv orice garant ii șau condit ii implicite de 

vandabilitate, potrivire pentru un anumit școp 

șau non-infringement, î n limitele permișe de 

lege. 

8.11. Pentru a putea șolicita șervicii de garant ie, 

clientul trebuie șa  notifice FANUC î n șcriș cu 

privire la defect î n perioada de garant ie 

aplicabila  ș i șa  furnizeze șuficiente detalii cu 

privire la problema , inclușiv informat ii 

relevante deșpre produș ș i documentele de 

achizit ie. FANUC va ștabili, dupa  cum va crede 

de cuviint a , daca  produșul șe î ncadreaza  

pentru reparare șau î nlocuire î n conformitate 

cu prezenta garant ie. Clientului i șe poate cere 

șa  returneze produșul defect la FANUC pe 

cheltuiala Clientului. 

Cuștomer concerning non-FANUC 

manufactured productș, except to the extent 

that the manufacturer’ș warranty for șuch non-

FANUC productș allowș FANUC to tranșfer the 

manufacturer'ș warranty to the Cuștomer. 

Replacement of non-FANUC manufactured 

productș outșide Europe will only be carried 

out through the Cuștomer at itș European 

regiștered addreșș. 

 

8.7. If the Cuștomer delayș delivery after the date 

șpecified on the Order Confirmation or aș 

otherwișe agreed between the Partieș, then 

the warranty period for all productș șhall be 

reduced on a pro-rata bașiș. 

8.8. FANUC’ș total liability under thiș warranty, 

whether in contract, tort (including 

negligence), breach of ștatutory duty, or 

otherwișe, șhall be limited to the replacement 

or repair of the defective product or part, aș 

determined by FANUC. Under no 

circumștanceș will FANUC be liable for 

indirect, incidental, punitive, șpecial, or 

conșequential damageș, including, but not 

limited to, loșș of profitș, loșș of revenue, loșș 

of ușe, loșș of production, or coștș of șubștitute 

goodș, whether șuch damageș were 

foreșeeable or not. 

8.9. Thiș warranty șhall not cover damageș caușed 

by mișușe, improper inștallation, exceșșive 

wear and tear, lack of proper maintenance, 

failure to follow FANUC’ș operating 

inștructionș, or external caușeș șuch aș 

accidentș, environmental conditionș, or force 

majeure eventș (including but not limited to 

natural dișașterș, war, terrorișm, ștrikeș, or 

governmental actionș). 

 

8.10. Except aș expreșșly șet forth in thiș agreement, 

FANUC dișclaimș any and all other warrantieș, 

conditionș, or repreșentationș (whether 

expreșș, implied, oral, or written) with reșpect 

to the Product, including any implied 

warrantieș or conditionș of merchantability, 

fitneșș for a particular purpoșe, or non-

infringement, to the extent permitted by law. 

8.11. In order to claim warranty șervice, the 

Cuștomer mușt notify FANUC in writing of the 

defect within the applicable warranty period 

and provide șufficient detailș about the ișșue, 

including relevant product information and 

purchașe recordș. FANUC șhall, at itș 

dișcretion, așșeșș the claim and determine 

whether the product qualifieș for repair or 

replacement under thiș warranty. The 

Cuștomer may be required to return the 

defective product to FANUC at the Cuștomer’ș 

expenșe. 

8.12. In the event that the product needș to be 

returned to FANUC for repair or replacement 

under thiș warranty, the Cuștomer șhall be 
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8.12. I n cazul î n care produșul trebuie returnat la 

FANUC pentru reparare șau î nlocuire î n 

temeiul prezentei garant ii, Clientul ește 

reșponșabil pentru cura t area, ambalarea ș i 

expedierea coreșpunza toare a produșului la 

centrul de șervice deșemnat de FANUC, pe 

cheltuiala Clientului. FANUC va șuporta coștul 

de returnare a produșelor reparate șau 

î nlocuite ca tre Client. 

8.13. La expirarea perioadei de garant ie aplicabile 

șau, dupa  caz, a perioadei de notificare ștabilite 

mai șuș î n clauza 8.1, FANUC nu va avea alte 

obligat ii șau ra șpunderi î n ceea ce priveș te 

defectele șau neconformitatea Produșului, iar 

orice reparat ii șau î nlocuiri neceșare ulterior 

vor fi șupușe tarifelor ș i pret urilor curente de 

șervice practicate de FANUC. 

 

 

9. Returnarea Produselor și Pieselor de 

Schimb Reparabile  

9.1. FANUC nu î ș i așuma  nicio obligat ie de a 

accepta retururi pentru produșele care nu șunt 

fabricate de ca tre FANUC. Cererile de returnare 

a produșelor care nu șunt fabricate de FANUC 

vor fi analizate de FANUC ș i, daca  șunt 

acceptate (o aștfel de acceptare fiind î n 

î ntregime la alegerea FANUC), șe va aplica o 

taxa  de reștocare.  

9.2. Atunci ca nd achizit ioneaza  o pieșa  de șchimb, 

Clientul poate returna o pieșa  defecta  ș i, daca  

ește eligibila , va avea dreptul la o varianta  de 

creditare prezentata  mai joș, inclușiv orice 

reduceri aplicabile, î n cazul î n care pieșa 

returnata  poate fi reparata  șau refa cuta  de 

FANUC. FANUC va preciza care pieșe de șchimb 

șunt eligibile pentru aceșt credit. Pentru a 

beneficia de creditul de returnare, FANUC 

trebuie șa  primeașca  pieșa defecta  î n termen 

de zece (10) zile calendariștice de la livrarea 

pieșei nou achizit ionate. I n mod arbitrar, 

FANUC poate accepta livra ri dupa  aceșt 

termen, caz î n care FANUC î ș i rezerva  dreptul 

de a diminua creditul de șchimb cu 5% pentru 

fiecare șa pta ma na  de î nta rziere a returna rii 

pieșei defecte. Orice credite care șe pot aplica 

vor fi acordate clientului dupa  achitarea 

integrala  a pieșei nou achizit ionate.  

9.2.1. Toate motoarele au dreptul la un credit de 20% 

din pret ul pla tit pentru pieșa nou 

achizit ionata . 

9.2.2. Toate celelalte pieșe conșiderate eligibile au 

dreptul la un credit de 30% din pret ul pla tit 

pentru pieșa nou achizit ionata . 

9.3. FANUC accepta  returnarea pieșelor de șchimb 

neutilizate, ambalate ș i șigilate, î n termen de 

zece (10) zile calendariștice de la data livra rii 

pieșei, contra unei taxe de reștocare 20% din 

pret ul de lișta  al pieșei. 

9.4. Orice Pieșe de Schimb foloșite, neambalate șau 

Pieșe de Schimb al ca ror șigiliu ește rupt vor fi 

reșponșible for properly cleaning, packaging 

and șhipping the product to FANUC’ș 

deșignated șervice centre at the Cuștomer’ș 

coșt. FANUC șhall bear the coșt of return 

șhipping of repaired or replaced productș to 

the Cuștomer. 

8.13. Upon expiration of the applicable warranty 

period, or, aș the cașe may be, the notification 

period șet forth here-above in claușe 8.1, 

FANUC șhall have no further obligationș or 

liabilitieș in reșpect of any defectș or non-

conformance of the Product, and any repairș or 

replacementș required thereafter will be 

șubject to FANUC’ș then-current șervice rateș 

and chargeș. 

 

9. Product Returns and Repairable Spare 

Parts  

9.1. FANUC declineș any obligation to accept 

returnș for non-FANUC manufactured 

productș. Requeștș for returnș of non-FANUC 

manufactured productș thereof will be 

analyșed by FANUC, and if accepted (șuch 

acceptance being entirely at FANUC’ș 

dișcretion), a reștocking fee șhall apply.  

 

9.2. When purchașing a șpare part, the Cuștomer 

may return a defective part, and if eligible șhall 

be entitled to the credit șet out below, 

including any applicable dișcountș, șhould the 

returned part be repairable or remanufactured 

by FANUC. FANUC șhall advișe which Spare 

Partș are eligible for thiș credit. In order to 

qualify for the return credit, FANUC mușt 

receive the defective part within ten (10) 

calendar dayș after delivery of the newly 

purchașed part. FANUC may at itș own 

dișcretion agree to deliverieș after thiș 

deadline, in which cașe FANUC reșerveș the 

right to reduce the exchange credit by 5% each 

week of delay in șending back the defective 

part. Any creditș applicable șhall be ișșued to 

the Cuștomer once the newly purchașed part 

haș been paid for in full.  

 

9.2.1. All motorș șhall be entitled to a credit of 20% 

of the price paid for the newly purchașed part. 

 

9.2.2. All other eligible partș șhall be entitled to a 

credit of 30% of the price paid for the newly 

purchașed part. 

9.3. FANUC acceptș the return of non-ușed, packed 

and șealed Spare Partș, within ten (10) 

calendar dayș from the date of delivery of the 

part, againșt a reștocking fee of 20% of the lișt 

price of the part. 

9.4. Any ușed, unpacked Spare Partș, or Spare Partș 

where the șeal iș broken șhall be treated aș 

defective partș and șhall therefore qualify for a 

maximum credit aș ștated in claușe 9.2. above. 
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tratate ca pieșe defecte ș i, prin urmare, vor fi 

eligibile pentru un credit maxim, aștfel cum șe 

prevede la clauza 9.2. de mai șuș. 

9.5. FANUC nu accepta  returna ri de șoftware, ca rt i, 

manuale șau alte șuporturi imprimate șau 

ștocate electronic. 

9.6. FANUC nu accepta  returna ri de produșe. Daca  

FANUC accepta  î n mod except ional un retur, 

pret ul produșelor returnate, a ca ror returnare 

a foșt autorizata , va fi ramburșat Clientului cu 

o depreciere maxima  de 20% din valoare, 

acoperind coșturile adminiștrative, de control 

ș i de depozitare. FANUC î ș i rezerva  dreptul 

arbitrar de a accepta returnarea produșelor 

livrate ș i neutilizate, cu condit ia ca ambalajul 

șa  fie intact. Cu except ia cazului î n care șe 

convine altfel, returnarea produșelor trebuie 

efectuata  pe cheltuiala ș i rișcul clientului ș i cu 

autorizarea prealabila  a FANUC ș i, î n orice caz, 

nu mai ta rziu de treizeci (30) de zile de la 

primirea aceștei autorizat ii. 

 

10. Furnizarea de Asistență Tehnică și Formare 

Profesională  

10.1. Clientul are obligat ia de a notifica imediat 

FANUC î n cazul î n care nu poate permite 

FANUC șa  efectueze lucrarea la termenul 

convenit. Orice termen convenit pentru 

î nceperea șau finalizarea lucra rilor va fi 

prelungit î n conșecint a  ș i va fi șupuș 

dișponibilita t ii perșonalului FANUC la o data  

șau o ora  diferite de cele convenite init ial.  

10.2. I n șituat ia î n care activita t ile urmeaza  șa  fie 

efectuate la șediul Clientului, Clientul trebuie 

șa  șe așigure ca  șunt î ndeplinite urma toarele 

așpecte î nainte de data convenita  pentru 

î nceperea activita t ilor:  

10.2.1. I nainte de î nceperea activita t ilor, Clientul va 

informa reprezentantul FANUC cu privire la 

toate normele aplicabile î n materie de șa na tate 

ș i șigurant a  î n vigoare la șediul șa u ș i va 

garanta ca  au foșt luate toate ma șurile de 

șigurant a  ș i de precaut ie neceșare, inclușiv 

conformitatea cu î ntreaga legișlat ie aplicabila  

î n materie de șa na tate ș i șigurant a . Clientul șe 

va așigura ca  activita t ile nu șunt efectuate î n 

medii care șunt șau pot fi neșa na toașe șau 

periculoașe ș i va reșpecta toate ma șurile de 

șigurant a  ș i de prevenire î n timpul deșfa ș ura rii 

activita t ilor FANUC. 

10.2.2. Perșonalul FANUC va fi prega tit șa  î nceapa  

activita t ile conform programului convenit ș i va 

lucra î n timpul orelor de program obiș nuite. I n 

cazul î n care Clientul primeș te un preaviz 

rezonabil, FANUC poate, de așemenea, șa  

efectueze activita t i î n afara programului 

normal de lucru, dupa  cum ește neceșar.  

10.3. I n cazul î n care condit iile preva zute la clauza 

10.2 de mai șuș nu șunt î ndeplinite, perșonalul 

FANUC are dreptul de a ama na executarea 

activita t ilor î nainte șau î n timpul î nceperii 

9.5. FANUC doeș not accept returnș of Software, 

bookș, manualș or other printed or 

electronically ștored media. 

9.6. FANUC doeș not accept returnș of goodș. If 

FANUC exceptionally acceptș a return, the 

price of the returned Productș, whoșe return 

haș been authorized, will be reimburșed to the 

Cuștomer with a maximum depreciation of 

20% of the value, covering adminiștrative, 

control, and ștorage coștș. FANUC reșerveș the 

right, at itș șole dișcretion, to accept the return 

of delivered and unușed Productș, provided 

the packaging iș intact. Unleșș otherwișe 

agreed, the return of Productș mușt be carried 

out at the Cuștomer'ș expenșe, rișk, and under 

FANUC’ș prior authorization, and in any cașe, 

no later than thirty (30) dayș from receiving 

thiș authorization. 

 

10. Provision of Services and Training  

 

10.1. The Cuștomer șhall immediately notify FANUC 

if they cannot facilitate FANUC carrying out the 

work at the agreed time. Any agreed time for 

commencement or completion of the work 

șhall then be extended accordingly and be 

șubject to the availability of FANUC’ș 

perșonnel at a date or time different to thoșe 

initially agreed.  

10.2. Where the șerviceș are to be carried out at the 

premișeș of the Cuștomer, the Cuștomer șhall 

enșure that the following matterș are șatișfied 

before the agreed date for the commencement 

of the șerviceș:  

10.2.1. Before the șerviceș commence, the Cuștomer 

șhall inform FANUC’ș repreșentative of all 

relevant health and șafety regulationș in force 

at itș premișeș and guarantee that all 

neceșșary șafety and precautionary meașureș, 

including compliance with all applicable 

health and șafety legișlation, have been taken. 

The Cuștomer șhall enșure that the șerviceș 

are not carried out in șurroundingș that are or 

may potentially be unhealthy or dangerouș 

and șhall maintain all șafety and precautionary 

meașureș throughout the performance of 

FANUC’ș șerviceș. 

10.2.2. FANUC’ș perșonnel șhall be prepared to 

commence work aș per the agreed șchedule 

and will operate during regular bușineșș 

hourș. If the Cuștomer iș given reașonable 

notice, FANUC may alșo perform work outșide 

of normal bușineșș hourș aș neceșșary.  

 

10.3. Should the matterș șet out in claușe 10.2 above 

fail to be guaranteed, FANUC’ș perșonnel șhall 

be entitled to defer the performance of the 

șervice prior or during itș commencement 

until șuch time when the health and șafety 

conditionș are guaranteed. FANUC șhall not be 

held reșponșible for any coștș incurred or loșș 
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aceștora, pa na  la momentul î n care condit iile 

de șa na tate ș i șecuritate șunt î ndeplinite. 

FANUC nu ește reșponșabil pentru coșturile 

șuportate șau pierderile de venituri șuferite de 

client ca urmare a unei î nta rzieri cauzate de 

abșent a șau inșuficient a condit iilor de 

șa na tate ș i șigurant a . Clientul va deșpa gubi 

FANUC pentru orice daune pe care î nta rzierea 

livra rii le poate cauza FANUC.  

10.4. Serviciile deșcrișe î n cadrul ofertei, pentru 

șuportul aplicat iilor, șe efectueaza  șub 

conducerea Clientului, care declara  ca  dișpune 

de competent ele profeșionale neceșare șau ca  

ește așiștat de orice perșoana  care dișpune de 

competent ele profeșionale neceșare. I n 

conșecint a , cu except ia cazurilor de conduita  

necoreșpunza toare intent ionata , nu șe 

conșidera  ca  FANUC ș i-a așumat oricare șau 

toate obligat iile ș i rișcurile clientului î n ceea ce 

priveș te proiectarea, dezvoltarea, fabricarea 

șau exploatarea echipamentului care face 

obiectul așiștent ei pentru aplicat ii. Prin 

urmare, FANUC va fi exonerat de orice 

pretent ie legata  de orice pierdere de contracte 

șau profit șau de orice pierdere directa , 

indirecta , șpeciala  șau conșecventa  șuferita  de 

Client șau de orice tert a  parte.  

10.5. Clientul are obligat ia de a crea o copie de 

rezerva  coreșpunza toare pentru datele ș i 

șoftware-ul șa u î nainte de a pune Produșul la 

dișpozit ie pentru reparare ș i/șau î nlocuire. 

Rișcul de așigurare aferent Produșului care 

urmeaza  șa  fie reparat ș i/șau î nlocuit ește 

șuportat de ca tre Client. 

10.6. Clientul ește obligat șa  accepte repararea 

ș i/șau î nlocuirea de î ndata  ce i șe comunica  

faptul ca  aceștea au foșt finalizate șau ca  faza 

de teștare coreșpunza toare a foșt î ncheiata . 

Clientul nu are dreptul de a refuza reparat ia 

daca  aceașta prezinta  defecte minime șau 

neșemnificative.  

10.7. Programa rile pentru un curș de inștruire 

trebuie șa  fie confirmate î n șcriș. Clientul 

trebuie șa  trimita  o nota  de comanda  pentru 

programarea curșului de inștruire cu cel put in 

treizeci (30) de zile calendariștice î nainte de 

î nceperea curșului de inștruire. FANUC î ș i 

rezerva  dreptul de a refuza î nșcrierea la un 

curș de inștruire daca  nota de comanda  nu ește 

primita  î nainte de î nceperea curșului.  

10.8. I n cazul î n care Clientul nu participa  la curșul 

de inștruire al Companiei care a foșt programat 

î n prealabil ș i nu a informat î n aceșt șenș 

FANUC, va trebui șa  pla teașca  taxa integrala  a 

curșului.  

10.9. Confirmarea șcrișa  a anula rii șau o cerere de 

șchimbare a datei unui curș de inștruire 

trebuie șa  fie primita  cu treizeci (30) de zile 

lucra toare î nainte de data de î ncepere a 

curșului. Toate șchimba rile trebuie șa  fie 

operate î ntr-o perioada  de ș așe (6) luni de la 

of revenueș experienced by the Cuștomer aș a 

reșult of a delay due to abșence or inșufficiency 

of health and șafety conditionș. The Cuștomer 

șhall indemnify FANUC for any damageș that 

the delayed delivery may caușe to FANUC.  

 

10.4. The șerviceș deșcribed in the șcope of the 

quotation, for application șupport, șhall be 

made under the direction of the Cuștomer, who 

declareș to have the required profeșșional 

șkillș or to be așșișted by any perșon having the 

required profeșșional șkillș. Therefore, and 

except in cașeș of wilful mișconduct, FANUC 

șhall not be deemed to have acquired any or all 

of the Cuștomer’ș obligationș and rișkș in the 

deșign, development, manufacturing or 

operation of the equipment șubject to the 

application șupport. Aș șuch, FANUC șhall be 

held free of any claim related to any loșș of 

contractș or profit or for any direct, indirect, 

șpecial or conșequential loșș șuffered by the 

Cuștomer or by any third party.  

 

 

10.5. It iș the Cuștomer’ș reșponșibility to perform 

an adequate backup of itș data and șoftware 

before making the Product available for repair 

and/or replacement. The inșurance rișk 

related to the Product to be repaired and/or 

replaced iș borne by the Cuștomer. 

 

10.6. The Cuștomer iș obliged to accept the repair 

and/or replacement aș șoon aș it iș 

communicated that it haș been completed or 

that the relevant teșting phașe haș been 

concluded. The fact that the executed repair 

preșentș minimal or inșignificant defectș will 

not entitle the Cuștomer to refușe the repair.  

10.7. Bookingș for a training courșe mușt be 

confirmed in writing. A purchașe order for the 

Cuștomer’ș training courșe reșervation iș due 

no later than thirty (30) calendar dayș prior to 

attendance of the training courșe. FANUC 

reșerveș the right to refușe entry into a 

training clașș if the purchașe order iș not 

received prior to attending.  

 

10.8. If the Cuștomer doeș not attend a pre booked 

Company training courșe, and haș not 

previoușly informed FANUC, the full courșe fee 

șhall be payable.  

 

10.9. Written confirmation of cancellation or a 

requeșt to tranșfer a training courșe to another 

date mușt be received thirty (30) calendar 

dayș prior to the courșe ștart date. All tranșferș 

mușt be taken within a period of șix (6) monthș 

from the original courșe date. The following 

chargeș will apply, dependent on notice given:  
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data curșului init ial. I n funct ie de notificarea 

data , șe vor aplica urma toarele taxe:  

10.9.1. cu treizeci (30) de zile lucra toare î nainte de 

data de î ncepere a curșului - fa ra  taxa ; 

10.9.2. Cu un preaviz mai șcurt de treizeci (30) de zile 

lucra toare - 50% din taxa de curș; ș i 

10.9.3. Cu un preaviz mai șcurt de paișprezece (14) 

zile lucra toare, cu 100% din taxa de curș. 

10.10. I n cazul î n care Clientul î nta rzie la un curș de 

inștruire al Companiei șau lipșeș te de la orice 

șeșiune, FANUC î ș i rezerva  dreptul de a refuza 

șa  primeașca  Clientul pentru inștruire, daca  

FANUC conșidera  ca  Clientul va doba ndi 

cunoș tint e șau abilita t i inșuficiente î n timpul 

ra maș.  

 

11. Limitare, Excludere și Răspundere  

11.1. Orice valori ale performant ei șunt pur 

orientative ș i nu pot lua î n conșiderare 

condit iile î n care clientul va utiliza bunurile 

șau șerviciile furnizate ș i nu vor angaja 

ra șpunderea FANUC deca t daca  o aștfel de 

performant a  ește confirmata  î n șcriș î nainte de 

livrare.  

11.2. Fa ra  a șe limita la clauza 11.3. de mai joș, 

Clientul confirma  ca , la î ncheierea 

Contractului, Clientul nu șe bazeaza  pe ș i nu va 

avea niciun drept șau cale de atac î n ceea ce 

priveș te orice declarat ie șau garant ie 

(indiferent daca  ește fa cuta  î n mod 

neintent ionat șau din neglijent a ) care nu ește 

preva zuta  î n prezentele Condit ii.  

11.3. Clientul ește de acord ca  orice conșiliere șau 

așiștent a  furnizata  de FANUC, care nu face 

parte din oferta , nu va angaja ra șpunderea 

FANUC î n nicio circumștant a , fie ca  ește vorba 

de contract, garant ie, delict, neglijent a  șau î n 

alt mod. Pentru evitarea orica rui dubiu ș i fa ra  

a șe limita la excluderile preva zute î n 

paragraful anterior al prezentei clauze 11.3., 

clientul nu va avea nicio pretent ie pentru 

denatura ri (fa cute î n mod involuntar șau din 

neglijent a ) î n lega tura  cu acește condit ii.  

11.4. I n limita maxima  permișa  de legișlat ia 

aplicabila , FANUC nu va fi ra șpunza tor pentru 

î ntreruperea activita t ii șau pierderea 

profitului șau a veniturilor, a materialelor, a 

economiilor anticipate, a datelor, a fondului 

comercial contractual (indiferent daca  ește de 

natura  directa  șau indirecta ) șau pentru orice 

alta  forma  de daune accidentale, indirecte șau 

conșecvente de orice fel. Ra șpunderea pentru 

daune directe ește limitata  la de trei (3) ori 

valoarea totala  a onorariilor pla tibile clientului 

șau pa na  la un plafon maxim de ra șpundere de 

cinci (5) milioane EURO pe an, lua ndu-șe î n 

conșiderare valoarea cea mai mica .  Aceșt 

plafon de ra șpundere nu șe aplica  î n caz de 

frauda , denaturare, fapta  ilicita  intent ionata  

șau neglijent a  grava .  

10.9.1. thirty (30) working dayș prior to the courșe 

ștart date - no charge; 

10.9.2. Leșș than thirty (30) working dayș’ notice 

given - 50% of the courșe fee; and 

10.9.3. Leșș than fourteen (14) working dayș’ notice 

given 100% of the courșe fee. 

 

10.10. If the Cuștomer arriveș late for a Company 

training courșe or iș abșent from any șeșșion, 

FANUC reșerveș the right to refușe to accept 

the Cuștomer for training if FANUC feelș the 

Cuștomer will gain inșufficient knowledge or 

șkill in the time remaining.  

 

11. Limitation, Exclusion and Liability 

11.1. Any performance figureș are merely indicative 

and cannot take into conșideration the 

conditionș under which the Cuștomer will ușe 

the goodș or șerviceș șupplied, and șhall not 

expoșe FANUC to liability unleșș șuch 

performance iș confirmed in writing prior to 

the delivery.  

11.2. Without limitation to claușe 11.3. below, the 

Cuștomer acknowledgeș that in entering into 

the Contract, the Cuștomer doeș not rely on 

and șhall have no rightș or remedieș in reșpect 

of, any repreșentation or warranty (whether 

made innocently or negligently) that iș not șet 

out within theșe Conditionș.  

 

11.3. The Cuștomer acceptș that any advice or 

așșiștance provided by FANUC, which iș not 

part of the quotation, șhall not engage FANUC’ș 

liability under any circumștanceș, whether in 

contract, warranty, tort, negligence or 

otherwișe. For the avoidance of doubt, and 

without limitation to the exclușionș șet out in 

the previouș șentence of thiș claușe 11.3., the 

Cuștomer șhall not have any claim for 

mișrepreșentation (whether made innocently 

or negligently) in relation to theșe Conditionș.  

11.4. To the fulleșt extent permitted by the 

applicable law, FANUC șhall not be liable for 

any bușineșș interruption or loșș of profit or 

revenue, materialș, anticipated șavingș, data, 

contract goodwill (whether direct or indirect 

in nature) or for any other form of incidental, 

indirect or conșequential damageș of any kind. 

Liability for direct damageș șhall be limited to 

three (3) timeș the total value of the 

Cuștomer’ș feeș payable or up to a maximum 

liability cap of five (5) Million EUR per year, 

whichever iș lower. Thiș liability cap șhall not 

apply in cașeș of fraud, mișrepreșentation, 

intentional wrongdoing, or groșș negligence.  

 

 

 

11.5. In cașe of technical ișșueș not attributable to 

FANUC that prevent the repair of a Product, 

FANUC will not be liable for any additional 
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11.5. I n cazul unor probleme tehnice care nu pot fi 

imputate FANUC ș i care î mpiedica  repararea 

unui Produș, FANUC nu va fi ra șpunza toare 

pentru orice daune șuplimentare cauzate 

Produșului î n î ncercarea de a efectua 

reparat ia. Pa rt ile î nt eleg faptul ca  perșonalul 

FANUC poate avea nevoie de acceș la șediul 

Clientului pentru preștarea Serviciilor. I n aceșt 

șenș, Clientul (i) declara  ca  reșpecta  

reglementa rile aplicabile privind șa na tatea ș i 

șigurant a la locul de munca  ș i (ii) ește de acord 

șa  puna  î n aplicare toate ma șurile preva zute 

de lege privind acceșul perșonalului FANUC la 

șediul Clientului.  

11.6. I n cazul î n care perșonalul FANUC ștabileș te ca  

normele privind șa na tatea ș i șigurant a nu șunt 

reșpectate, FANUC poate șușpenda preștarea 

Serviciilor la șediul Clientului pa na  la 

î ndeplinirea aceștora, fa ra  ca o aștfel de 

șușpendare șa  creeze vreo ra șpundere pentru 

FANUC șau șa  dea dreptul Clientului șa  

rezilieze Contractul.  

11.7. I n cazul î n care orice bunuri furnizate de 

FANUC șunt va ndute șau trecute î n poșeșia șau 

șub controlul unui tert , fie prin î nca lcarea 

clauzei 16 de mai joș, fie din orice alt motiv, 

Clientul trebuie șa  deșpa gubeașca  FANUC 

î mpotriva orica ror ș i tuturor pretent iilor de 

orice fel, indiferent de modul î n care aceștea 

apar î n orice jurișdict ie din î ntreaga lume, din 

partea unor aștfel de tert i, î n lega tura  cu șau 

referitoare la acește bunuri. Pa rt ile accepta  ca  

motivul aceștei clauze ește dorint a FANUC de a 

furniza Clientului aștfel de bunuri î n 

conformitate cu termenii contractului.  

11.8. Nicio dișpozit ie din Contract ș i/șau din 

prezentele Condit ii nu are ca școp șau nu va fi 

conșiderata  ca ștabilind un parteneriat șau o 

așociere î n participat iune î ntre FANUC ș i 

Client, conștituind una dintre pa rt i ca agent al 

celeilalte șau autoriza nd una dintre pa rt i șa  ia 

șau șa  î ncheie angajamente î n numele 

celeilalte pa rt i. 

11.9. Dișpozit iile articolului 11 șunt valabile ș i dupa  

î ncetarea orica rui Contract de furnizare de 

bunuri șau șervicii.  

11.10. Nicio dișpozit ie din Contract nu limiteaza  

ra șpunderea care nu poate fi limitata  î n mod 

legal, inclușiv ra șpunderea pentru deceș șau 

va ta ma ri corporale cauzate de neglijent a , 

frauda  șau denaturare frauduloașa .  

 

12. Drepturi de Proprietate Intelectuală  

12.1. Clientul nu poate, î n nicio circumștant a , șa  

ș tearga , șa  modifice șau șa  defa imeze numele 

FANUC șau oricare dintre ma rcile comerciale 

ale aceștuia, șa  ataș eze orice alta  marca  

comerciala  bunurilor șau șa  șuprapuna  

ma rcile comerciale ale aceștuia cu orice alta  

marca  șușceptibila  de a crea confuzie.  

damageș caușed to the Product in the attempt 

to carry out the repair. The Partieș 

acknowledge that FANUC perșonnel may need 

acceșș to the Cuștomer'ș premișeș for the 

performance of Serviceș. In thiș regard, the 

Cuștomer (i) declareș compliance with 

applicable health and șafety regulationș in the 

workplace and (ii) agreeș to implement all 

meașureș required by law related to FANUC 

perșonnel acceșș to the Cuștomer’ș premișeș.  

 

11.6. If FANUC perșonnel determine that health and 

șafety requirementș are not being met, FANUC 

may șușpend Serviceș at the Cuștomer'ș 

premișeș until compliance iș achieved, without 

șuch șușpenșion creating any liability for 

FANUC or entitling the Cuștomer to terminate 

the Contract.  

 

11.7. If any goodș șupplied by FANUC are șold, or 

pașșed into the poșșeșșion or control, of a third 

party, whether in breach of claușe 16 below or 

for any other reașon, the Cuștomer șhall and 

will indemnify FANUC againșt any and all 

claimș whatșoever, howșoever arișing from 

any jurișdiction worldwide, from any șuch 

third Partieș connected with or relating to șuch 

goodș. The Partieș agree that the conșideration 

for thiș claușe iș the willingneșș of FANUC to 

șupply șuch goodș to the Cuștomer under the 

termș of the Contract.  

 

11.8. Nothing in the Contract and/or theșe 

Conditionș iș intended to, or șhall be deemed 

to, eștablișh any partnerșhip or joint venture 

between FANUC and the Cuștomer, conștitute 

either party aș an agent of the other, or 

authorize any party to make or enter into any 

commitmentș on behalf of the other Party. 

 

 

 

11.9. The provișionș of thiș claușe 11 șhall șurvive 

any termination of any Contract for the șupply 

of goodș or șerviceș.  

11.10. Nothing in the Contract limitș any liability 

which cannot legally be limited, including 

liability for death or perșonal injury caușed by 

negligence fraud or fraudulent 

mișrepreșentation.  

 

12. Intellectual Property Rights  

12.1. The Cuștomer may not, under any 

circumștanceș, at any time erașe, alter or 

deface FANUC’ș name, or any of their 

trademarkș, or attach any other trademark to 

the goodș or juxtapoșe their trademarkș with 

any other mark likely to caușe confușion. 

 

12.2. The copyright in each Party’ș deșign, data 

șheetș, packaging and literature and any other 
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12.2. Drepturile de autor așupra deșignului, fiș elor 

tehnice, ambalajului, documentat iei ș i orica ror 

alte materiale ale fieca rei Pa rt i ra ma n 

proprietatea Pa rt ii reșpective ș i nu șe acorda  

niciun drept șau licent a  (cu except ia utiliza rii 

pentru care șunt furnizate bunurile 

Companiei), fie expreșe, fie implicite.  

12.3. I n cazul î n care Clientul primeș te o reclamat ie 

conform ca reia aștfel de bunuri î ncalca  un 

brevet, un drept de copiere șau un șecret 

comercial ș i Clientul furnizeaza  FANUC toate 

informat iile ș i așiștent a neceșare, precum ș i 

autoritatea exclușiva  de a apa ra ș i șolut iona o 

aștfel de reclamat ie, FANUC va apa ra șau 

șolut iona o aștfel de reclamat ie, pe propria 

cheltuiala  ș i dupa  propria opt iune. Cele de mai 

șuș ștabileșc î ntreaga ra șpundere a FANUC 

pentru î nca lcarea brevetelor, drepturilor de 

autor șau a șecretelor comerciale î n lega tura  cu 

orice va nzare de bunuri șau șervicii.  

 

13. Transmiterea Dreptului de Proprietate și 

Reținerea Dreptului 

13.1. Titlul nu va fi tranșferat pa na  ca nd FANUC nu 

primeș te plata integrala  ș i pa na  ca nd toate 

celelalte șume datorate de Client ca tre FANUC 

î n orice cont nu au foșt pla tite integral, 

indiferent daca  livrarea a foșt efectuata  șau nu 

ș i:  

13.1.1. FANUC pa ștreaza  dreptul de proprietate 

așupra orica rui produș va ndut pa na  la 

primirea pla t ii integrale de la Client. I n cazul î n 

care Clientul revinde Produșul unei tert e pa rt i, 

Clientul șe va așigura ca  FANUC ra ma ne 

proprietarul Produșelor pa na  la efectuarea 

pla t ii integrale ca tre FANUC. Daca  Clientul 

revinde Produșul unei tert e pa rt i, FANUC are 

dreptul la (i) pret ul de achizit ie care 

î nlocuieș te Produșul șau (ii) șa  șolicite plata 

pret ului de achizit ie de la cumpa ra torul tert .  

Clientul nu are dreptul: Sa  va nda , șa  dea î n gaj 

șau șa  acorde vreo garant ie așupra Produșelor, 

cu except ia cazului î n care șe așigura  pa ștrarea 

titlului de ca tre FANUC; șa  modifice î n vreun fel 

Produșele șau șa  le î ncorporeze î n orice alta  

maș ina  șau dișpozitiv, aștfel î nca t identitatea 

lor șa  fie diștrușa  șau așcunșa ; șa  permita  ca 

Produșele șa  fie foloșite ca pieșe de șchimb; ș i 

va depozita Produșele șeparat de alte bunuri, 

marcate clar pentru a le identifica ca fiind 

proprietatea FANUC. Daca  exișta  vreo î ndoiala , 

toate produșele aflate î n ștocul clientului vor fi 

conșiderate ca fa ca nd obiectul ret inerii 

drepturilor de proprietate de ca tre FANUC. 

13.1.2. FANUC are dreptul, î n orice moment, șa  

inșpecteze ș i/șau șa  recupereze Produșele șau 

șa  deconecteze Produșele de la orice dișpozitiv 

la care șunt ataș ate șau î n care șunt inștalate, 

fa ra  a fi reșponșabil pentru orice daune 

cauzate î n mod rezonabil de un aștfel de proceș 

de acceș.  

materialș șhall remain the property of that 

Party and no rightș or licenșe (except aș to the 

ușe for which Company goodș are șupplied) 

șhall be granted hereby whether expreșș or 

implied.  

12.3. Should the Cuștomer receive any claim that 

șuch goodș infringe a patent, copy right or 

trade șecret and the Cuștomer provideș FANUC 

with all neceșșary information and așșiștance 

aș well aș the exclușive authority to defend and 

șettle șuch claim, FANUC will, at itș own 

expenșe and option, defend or șettle șuch 

claim. The foregoing ștateș FANUC'ș entire 

liability, for patent, copyright or trade șecret 

infringement in connection to any șale of goodș 

or șerviceș.  

 

 

 

13. Passing of Title to Property & Retention of 

Title 

13.1. Until full payment haș been received by FANUC 

and until all other șumș owed by the Cuștomer 

to FANUC on any account have been paid in full, 

regardleșș of delivery having been made, title 

șhall not pașș and:  

 

13.1.1. FANUC retainș title to any Product șold until 

full payment iș received from the Cuștomer. In 

the event of reșale of the Product by the 

Cuștomer to a third party, the Cuștomer șhall 

enșure that title to the Productș remainș with 

FANUC until full payment iș made to FANUC. If 

the Cuștomer reșellș the Product to a third 

party, FANUC iș entitled to (i) the purchașe 

price that replaceș the Product or (ii) to claim 

payment of the purchașe price from the third-

party buyer.  The Cuștomer șhall not: Sell, 

pledge, or grant any șecurity intereșt over the 

Productș unleșș title retention by FANUC iș 

enșured; modify the Productș in any way or 

incorporate them into any other machine or 

device șuch that their identity iș deștroyed or 

obșcured; allow the Productș to become a 

fixture; and șhall ștore the Productș șeparately 

from other goodș, clearly marked to identify 

them aș FANUC’ș property. In cașe of any 

doubt, all Productș in the Cuștomer’ș ștock 

șhall be deemed șubject to FANUC’ș title 

retention. 

 

 

13.1.2. FANUC șhall be entitled, at any time, to inșpect 

and/or to repoșșeșș the goodș or detach the 

goodș from anything to which they are 

attached or in which they are inștalled, without 

being reșponșible for any damage reașonably 

caușed by șuch acceșș.  

 

13.2. Any Software provided by FANUC to the 

Cuștomer remainș the property of FANUC 
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13.2. Orice program Software furnizat de FANUC 

clientului ra ma ne proprietatea FANUC, 

indiferent de dreptul acordat clientului șau 

utilizatorilor șa i finali de a utiliza programul 

Software î n lega tura  cu funct ionarea 

hardware-ului aferent furnizat de FANUC. 

Software-ul nu poate fi copiat, tranșferat șau 

tranșmiș fa ra  autorizat ia șcrișa  prealabila  a 

FANUC.  

13.3. Clientul ește ra șpunza tor pentru: 

13.3.1. Așigurarea conformita t ii cu toate 

reglementa rile ș i legile ștatului, hota ra rile de 

guvern șau ale autorita t ilor locale aplicabile î n 

lega tura  cu bunurile comandate de la FANUC; 

ș i  

13.3.2. Așigurarea ca  toate inștruct iunile, manualele, 

avizele ș i avertișmentele emișe de FANUC șunt 

î nt eleșe corect ș i reșpectate î n orice moment 

de ca tre toate perșoanele care utilizeaza  

bunurile șau care lucreaza  î n imediata 

apropiere a aceștora.  

 

14. Insolvență și incapacitate de plată  

14.1. Clientul recunoaș te ș i ește de acord ca  FANUC 

are dreptul, fa ra  a aduce atingere orica ror alte 

drepturi ș i ca i de atac pe care le poate avea, șa  

intre î n șediul clientului ș i șa  recupereze orice 

bunuri î n caz de neplata , plata  î nta rziata  șau 

inșolvent a , î nainte de efectuarea tranșferului 

de proprietate. I n exercitarea aceștui drept, 

FANUC poate demonta bunurile dupa  cum ește 

neceșar, fa ra  a șuporta ra șpunderea pentru 

orice daune rezultate. I n urma unei aștfel de 

act iuni, dreptul clientului de a utiliza șau de a 

dișpune de bunuri î nceteaza  imediat.   

14.2. FANUC î ș i rezerva  dreptul de a act iona î n 

juștit ie pentru plata orica ror bunuri, chiar 

daca  proprietatea așupra aceștora nu a foșt 

tranșferata  Clientului.  

14.3. FANUC poate, de așemenea, șa  î ș i exercite 

drepturile, fa ra  a aduce atingere orica ror alte 

drepturi șau ca i de atac pe care le poate avea, 

î n cazul î n care șe percepe o executare șilita  

așupra bunurilor clientului, î n cazul î n care 

clientul propune un aranjament cu creditorii, 

î n cazul î n care clientul ește î n impoșibilitatea 

de a-ș i pla ti datoriile la șcadent a , î n cazul î n 

care ește prezentata  o cerere de faliment 

î mpotriva clientului, î n cazul î n care clientul, 

fiind o șocietate cu ra șpundere limitata , adopta  

șau prezinta  o rezolut ie șau o șolicitare de 

lichidare (alta deca t pentru fuziune șau 

reorganizare fa ra  inșolvent a ), î n cazul î n care 

ește numit un adminiștrator judiciar, un 

adminiștrator, un adminiștrator judiciar 

adminiștrativ șau un manager pentru Client 

șau pentru orice parte a activita t ii șau activelor 

șale șau î n cazul î n care Clientul ește șupuș 

unor proceduri șimilare î n temeiul legișlat iei 

ștra ine. I n aștfel de cazuri ș i î n ma șura permișa  

de legișlat ia aplicabila , toate șumele reștante 

regardleșș of the right granted to the Cuștomer 

or itș end ușerș to ușe the Software in 

connection with the operation of the related 

hardware șupplied by FANUC. The Software 

may not be copied, tranșferred or tranșmitted 

without FANUC’ș prior written authorișation.  

 

13.3. The Cuștomer șhall be reșponșible for: 

13.3.1. Enșuring compliance with all ștatutory, 

government or local authority regulationș and 

lawș applicable in relation to goodș ordered 

from FANUC; and  

 

13.3.2. Enșuring that all inștructionș, handbookș, 

noticeș and warningș ișșued by FANUC are 

properly underștood and complied with at all 

timeș by all perșonș ușing the goodș or 

working within cloșe proximity to them.  

 

 

14. Insolvency and default  

14.1. The Cuștomer acknowledgeș and agreeș that 

FANUC haș the right without prejudice to any 

other rightș and remedieș it may have, to enter 

the Cuștomer’ș premișeș and repoșșeșș any 

goodș in the event of default, delayed payment, 

or inșolvency, prior to the tranșfer of 

ownerșhip. In exercișing thiș right, FANUC may 

dișmantle the goodș aș neceșșary, without 

incurring liability for any reșulting damage. 

Upon șuch action, the Cuștomer’ș right to ușe 

or dișpoșe of the goodș șhall immediately 

terminate.   

14.2. FANUC șhall retain the right to purșue legal 

action for the payment of any goodș 

notwithștanding that property in them haș not 

pașșed to the Cuștomer. 

14.3. FANUC may alșo exercișe itș rightș, without 

prejudice to any other rightș or remedieș it 

may have, if any diștreșș or execution iș levied 

againșt the Cuștomer'ș goodș, if the Cuștomer 

propoșeș an arrangement with creditorș, if the 

Cuștomer iș unable to pay itș debtș aș they fall 

due, if a bankruptcy petition iș preșented 

againșt the Cuștomer, if the Cuștomer, being a 

Limited Company, pașșeș or preșentș a 

reșolution or petition for winding up (other 

than for amalgamation or reconștruction 

without inșolvency), if a receiver, 

adminiștrator, adminiștrative receiver, or 

manager iș appointed over the Cuștomer or 

any part of itș bușineșș or așșetș, or if the 

Cuștomer undergoeș any analogouș 

proceedingș under foreign law. In șuch eventș, 

and to the extent permitted by applicable law, 

all outștanding șumș owed in reșpect of the 

goodș șhall become immediately payable. 
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datorate cu privire la bunuri vor deveni 

imediat pla tibile. 

14.4. I n cazul î n care clientul î ncheie un concordat 

șau un aranjament cu creditorii șa i șau î n cazul 

î n care șe init iaza  un proceș șau șe numeș te o 

perșoana  șau mai multe perșoane pentru a 

șupraveghea afacerile clientului din cauza 

incapacita t ii aceștuia de a-ș i onora datoriile, 

FANUC va avea dreptul, î n orice moment 

ulterior ș i î n ma șura permișa  de legișlat ia 

aplicabila , șa  rezilieze imediat orice contract 

de furnizare de bunuri șau șervicii ș i va fi 

exonerat de orice pretent ie șau ra șpundere 

directa , indirecta  șau conșecventa  î n ceea ce 

priveș te rezilierea contractului.  

 

15. Forță majoră  

15.1. Expreșia „forță majoră” î nșeamna  acele 

circumștant e care nu pot fi controlate de 

niciuna dintre pa rt i, inclușiv, fa ra  a aduce 

atingere generalita t ii celor de mai șuș, greve, 

blocaje, conflicte comerciale, avarierea 

inștalat iilor șau a utilajelor, penurie de 

materiale, î ntreruperea totala  șau part iala  a 

alimenta rii cu energie electrica  șau termica , 

î nta rzieri șau anula ri ale livra rilor șau ale 

preșta rii de șervicii de ca tre tert i, revolte, 

tulbura ri civile, ra zboi nat ional șau 

internat ional, șituat ii de urgent a , diștrugeri 

șau daune cauzate de fort e naturale, incendii, 

inundat ii, explozii, pandemii, epidemii ș i 

reșpectarea ordinelor șau șolicita rilor orica rei 

autorita t i nat ionale șau locale.  

15.2. Cu except ia condit iilor de plata , niciuna dintre 

pa rt i nu va fi ra șpunza toare pentru î nca lcarea 

contractului daca  ș i î n ma șura î n care 

î ndeplinirea unui termen din prezentele 

condit ii a foșt î mpiedicata , î ngreunata  șau 

î nta rziata  din motive de fort a  majora , aștfel 

cum șunt definite î n prezentele condit ii, iar î n 

aceșt caz termenul de î ndeplinire a unui aștfel 

de termen șe prelungeș te cu o perioada  

rezonabila  î n toate șituat iile. Pa rt ile î nt eleg ca  

prezentul contract poate fi reziliat de oricare 

dintre Pa rt i î n cazul î n care un eveniment de 

fort a  majora  va dura ș așe (6) luni șau mai mult, 

fa ra  ca Partea reșpectiva  șa  fie obligata  șa  

pla teașca  daune celeilalte Pa rt i ca urmare a 

rezilierii. 

 

16. Respectarea legilor privind controlul 

exporturilor, a clauzelor privind mita și 

concurența 

16.1. Clientul confirma  faptul ca  orice va nzare de 

bunuri, șoftware, tehnologie ș i șervicii 

furnizate de FANUC î n temeiul aceștor Termeni 

ș i Condit ii neceșita  reșpectarea tuturor legilor 

ș i reglementa rilor aplicabile, inclușiv, dar fa ra  

a șe limita la, normele privind comert ul cu 

produșe cu dubla  utilizare, precum ș i 

șanct iunile economice ș i financiare, cum ar fi 

14.4. Should the Cuștomer make any compoșition or 

arrangement with itș creditorș, or șhould any 

legal proceșș be inștituted or any perșon or 

perșonș be appointed to control the 

Cuștomer’ș affairș due to itș failure to honour 

itș debtș, FANUC șhall be entitled at any time 

thereafter, and to the extent permitted by any 

applicable law,  to forthwith terminate any 

Contract for the șupply of goodș or șerviceș 

and șhall be held free from any direct, indirect 

or conșequential claim or liability in reșpect to 

the termination of the Contract.  

 

 

15. Force Majeure  

15.1. The expreșșion “force majeure” șhall mean any 

event of circumștanceș beyond the control of 

either Party, including without prejudice to the 

generality of the foregoing, ștrikeș, lock outș, 

trade dișputeș, accident to plant or machinery, 

șhortage of any material, failure in whole or 

part of any power or energy șupply, delayș in 

or cancellationș of deliverieș or provișion of 

șerviceș by third partieș, riotș, civil 

commotion, war national or international, 

emergency, deștruction or damage due to 

natural forceș, fire, flood, exploșion, pandemic, 

epidemic and compliance with orderș or 

requeștș of any national or local authority.  

 

 

15.2. Except in relation to payment termș, neither 

Party will be liable for breach of Contract if and 

to the extent that fulfilment of a term of theșe 

Conditionș haș been prevented, hindered or 

delayed by force majeure aș defined in theșe 

Conditionș, and in șuch event the time for 

fulfilment of șuch a term șhall be extended for 

șuch a period aș iș reașonable in all the 

circumștanceș. It iș underștood between the 

Partieș that the contract may be terminated by 

either Party if a force majeure event will lașt 

for șix (6) monthș or more, without șuch Party 

being liable for damageș to the other Party by 

reașon of șuch termination. 

 

 

 

16. Compliance with export control laws, 

antibribery & competition clauses 

 

16.1. The Cuștomer acknowledgeș that any șale of 

goodș, șoftware, technology and șerviceș 

șupplied by FANUC under theșe Termș and 

Conditionș require compliance with all 

applicable lawș and regulationș, including, but 

not limited to, ruleș on the trade of dual-ușe 

itemș aș well aș economic and financial 

șanctionș, like thoșe enacted or adopted by 

Japan, the United Stateș, the European Union 

or itș Member Stateș and the country in which 
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cele promulgate șau adoptate de Japonia, 

Statele Unite, Uniunea Europeana  șau ștatele 

șale membre ș i t ara î n care ește î nregiștrat 

biroul de va nza ri FANUC („Legi privind 

controlul exporturilor”). Clientul recunoaș te 

conformitatea cu dișpozit iile ș i legișlat ia care 

vizeaza  combaterea practicilor comerciale 

neloiale ș i a mitei, cum ar fi Legea franceza  

Sapin II, Legea FCPA din SUA șau Legea 

Britanica  privind mita, precum ș i dișpozit iile 

preva zute î n Codurile Penale nat ionale. 

Clientul accepta  reșpectarea reglementa rilor 

menite șa  limiteze orice comportament care 

poate î mpiedica concurent a ș i piat a echitabila . 

16.2. Clientul șe angajeaza  șa  coopereze pe deplin ș i 

cu promptitudine la orice șolicitare rezonabila  

de informat ii șau documentat ie formulata  de 

FANUC pentru a așigura conformitatea cu 

prezenta clauza . Aceașta  cooperare include, 

fa ra  a șe limita la aceștea, furnizarea acceșului 

la î nregiștra rile relevante, ra șpunșul la 

î ntreba ri ș i facilitarea orica ror audituri șau 

inșpect ii neceșare.  

16.3. Orice nereșpectare a clauzelor de mai joș va fi 

conșiderata  o î nca lcare șemnificativa . I n cazul 

unei î nca lca ri, Partea care nu î ncalca  contractul 

poate rezilia contractul imediat, aștfel cum șe 

prevede la clauza 20 „Reziliere”, ș i poate 

î ntreprinde orice act iune î n juștit ie pe care o 

conșidera  oportuna . 

16.4. Reexportul  

16.4.1. Clientul ește de acord ca  orice va nzare, 

reva nzare, furnizare, export șau reexport de 

produșe FANUC șunt șupușe legilor aplicabile 

privind controlul exporturilor, inclușiv celor 

din t ara î n care produșele șunt exportate. I n 

șpecial, „MA RFURILE CU FOLOSIRE DUALA ” 

șunt enumerate î n Regulamentul (UE) 

2021/821 al Conșiliului ș i fac obiectul 

controalelor î n cazul î n care șunt exportate din 

Uniunea Europeana . I n cazul reexportului, 

clientul ește reșponșabil de reșpectarea 

tuturor reglementa rilor aplicabile privind 

exporturile, iar FANUC poate șolicita dovada 

aceștei conformita t i î nainte de a furniza orice 

șervicii poșt-va nzare. I n cazul î n care Clientul 

nu ește î n ma șura  șa  furnizeze dovada 

coreșpunza toare a conformita t ii, FANUC va 

exclude toate șerviciile î n ma șura î n care aceșt 

lucru ește poșibil din punct de vedere legal. 

Daca  FANUC are obligat ia legala  de a efectua o 

reparat ie, aceașta  reparat ie va fi efectuata  

numai î n t ara î n care FANUC î nșuș i a va ndut 

produșul reșpectiv. Clientul confirma  prin 

prezenta ca  a ștabilit proceduri ș i controale 

pentru a așigura conformitatea cu legile 

privind controlul exporturilor. 

16.5. Interzicerea redirecționării către Rusia și 

Belarus 

16.5.1. În conformitate cu articolul 12g din 

Regulamentul (UE) 2023/2878 al Consiliului 

FANUC șelling office iș regiștered (“Export 

Control Lawș”). The Cuștomer acknowledgeș 

compliance with provișionș and legișlation 

aiming to combat unfair bușineșș practiceș and 

bribery like the French Sapin II Law, the US 

FCPA Act or the UK Bribery Act, aș well aș 

provișionș foreșeen in national Penal Codeș. 

The Cuștomer acknowledgeș compliance with 

regulationș aiming to curb any behaviour that 

may hinder competition and fair market. 

 

 

16.2. The Cuștomer agreeș to cooperate fully and 

promptly with any reașonable requeștș for 

information or documentation made by FANUC 

to enșure compliance with thiș claușe. Thiș 

cooperation includeș, but iș not limited to, 

providing acceșș to relevant recordș, 

reșponding to inquirieș, and facilitating any 

required auditș or inșpectionș.  

 

16.3. Any breach of the claușeș below șhall be 

conșidered a material breach. In the event of a 

breach, the non-breaching Party may 

terminate the contract immediately aș 

foreșeen in claușe 20 “Termination” and 

purșue any legal actionș aș deemed 

appropriate. 

16.4. Re-export  

16.4.1. The Cuștomer agreeș that any șale, reșale, 

șupply, export or reexport of FANUC itemș are 

șubject to applicable Export Control Lawș, 

including thoșe of the country in which the 

itemș are exported. Specifically, “DUAL USE 

GOODS" are lișted in the Council Regulation 

(EU) 2021/821 and are șubject to controlș if 

exported from the European Union. If re-

exported, the Cuștomer iș reșponșible to be 

compliant with all applicable export 

regulationș and FANUC may requeșt proof of 

șuch compliance before providing any poșt-

șaleș șerviceș. If the Cuștomer iș unable to 

provide appropriate proof of compliance 

FANUC will exclude all șerviceș to the extent 

that thiș iș legally poșșible. Inșofar FANUC iș 

legally obliged to perform a șervice, thiș 

șervice will only be carried out in the country 

to which FANUC itșelf haș șold. The Cuștomer 

hereby confirmș that it haș eștablișhed 

procedureș and controlș to enșure compliance 

with Export Control Lawș. 

 

 

 

 

 

16.5. Prohibition to Divert to Russia and Belarus 

16.5.1. In line with article 12g of Council Regulation 

(EU) 2023/2878 of 18 of December 2023 

amending Regulation (EU) No 833/2014 

concerning restrictive measures against 
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din 18 decembrie 2023 de modificare a 

Regulamentului (UE) nr. 833/2014 privind 

mășuri reștrictive împotriva Rușiei, FANUC 

interzice reexportarea în Rușia și Belaruș și 

reexportarea pentru utilizare în Rușia și 

Belaruș a oricăror bunuri, șoftware șau șervicii 

vândute în temeiul prezentului acord. 

16.5.2. În pluș, Clientul șe angajează șă dișpună de 

proceduri adecvate (inclușiv, dar fără a șe 

limita la, verificări ale clienților și proceduri de 

due diligence, șcreening și antecedente, 

mășuri contractuale) pentru a așigura 

îndeplinirea completă a prezentei clauze în 

cazul în care echipamentul FANUC este 

revândut de către Client unei terțe părți. În 

cazul unei încălcări a prezentei clauze, din 

orice motiv sau în orice moment, clientul 

trebuie șă informeze FANUC fără întârziere, 

care își rezervă dreptul de a acționa în 

conformitate cu obligațiile legale prevăzute la 

alineatul (4) al Articolului 12g din 

regulamentul sus-menționat și de a aplica 

mășuri de remediere, după caz. 

16.6. Limitarea serviciilor FANUC în anumite țări  

16.6.1. Clientul recunoaște faptul că FANUC nu vinde 

produșe în țările cu „auto-mentenanță”, 

definite ca țări în care FANUC nu ește 

reprezentat de niciuna dintre filialele șale. Vă 

rugăm șă conșultați  șite-ul web FANUC pentru 

a acceșa lișta locațiilor Serviciului Clienți. 

16.6.2. Clientul confirmă faptul că FANUC nu va 

asigura niciun serviciu sau nicio activitate 

legată de garanție la fața locului și nici nu va 

expedia pieșe de șchimb către o deștinație de 

autoîntreținere. Orice activitate poșt-vânzare 

șe află șub reșponșabilitatea exclușivă a 

clientului. 

16.6.3. Aceșt lucru ește valabil și atunci când 

produsele FANUC sunt utilizate ca parte 

componentă a altor produșe. 

16.7. Utilizarea finală (risc de proliferare a 

armelor de distrugere în masă și de 

acumulare a armelor convenționale)  

16.7.1. Clientul ește conș tient de faptul ca  articolele 

FANUC nu pot fi utilizate pentru dezvoltarea, 

product ia, utilizarea șau ștocarea de arme de 

diștrugere î n mașa , inclușiv, dar fa ra  a șe limita 

la, arme nucleare, biologice șau chimice, 

rachete șau drone.  

16.7.2. I n pluș, politica FANUC interzice va nzarea, 

furnizarea, reva nzarea, î nchirierea șau 

tranșferul prin orice mijloace a tuturor 

articolelor ava nd o utilizare finala  șau un 

utilizator final militar șau cu arme 

convent ionale î n afara urma toarelor t a ri: 

Argentina, Auștralia, Auștria, Belgia, Bulgaria, 

Canada, Cehia, Danemarca, Finlanda, Frant a, 

Germania, Grecia, Ungaria, Irlanda, Italia, 

Japonia, Coreea, Luxemburg, Olanda, Noua 

Zeelanda , Norvegia, Polonia, Portugalia, 

Spania, Suedia, Elvet ia, Regatul Unit al Marii 

Russia, FANUC prohibits re-exportation to 

Russia and Belarus and re-exportation for use 

in Russia and Belarus of any of the goods, 

software or services sold under this 

agreement. 

 

16.5.2. Moreover, the Customer warrants to have 

adequate procedures in place (including, but 

not limited to, customer checks and due 

diligence procedures, screening and 

background, contractual measures) to ensure 

the complete fulfilment of this clause if FANUC 

equipment is resold to a third party by the 

Customer. In the event of a breach of this 

clause, for any reason or at any moment of 

time, the Customer is to inform FANUC without 

delay, who reserves the right to act according 

to legal obligations as set forward in paragraph 

4 of Article 12g of the abovementioned 

regulation and apply remediation measures as 

appropriate. 

 

16.6. Limitation of FANUC services in Certain 

Countries  

16.6.1. The Customer acknowledges that FANUC does 

not șell productș to “Self-Maintenance” 

countries, defined as countries where FANUC 

is not represented by any of its subsidiaries. 

Please refer to FANUC website to access the list 

of Customer Service locations. 

16.6.2. The Customer acknowledges that FANUC will 

not ensure any service or any warranty-

related activities on site, nor ship any spare 

parts to a Self-maintenance destination. Any 

after-sales activity is under the sole 

responsibility of the Customer. 

16.6.3. This is applicable as well when FANUC 

products are used as components of other 

products. 

16.7. End-use (risk of proliferation of weapons of 

mass destruction and accumulation of 

conventional weapons)  

16.7.1. The Cuștomer acknowledgeș that FANUC itemș 

cannot be ușed for the development, 

production, ușe or ștockpiling of weaponș of 

mașș deștruction, including but not limited to, 

nuclear, biological or chemical weaponș, 

mișșileș or droneș.  

16.7.2. In addition, FANUC’ș policy prohibitș the șale, 

șupply, re-șale, leașe or tranșfer by any meanș 

of all itemș with a military or conventional 

weaponș end-ușe or end-ușer outșide the 

following countrieș: Argentina, Auștralia, 

Auștria, Belgium, Bulgaria, Canada, Czech 

Republic, Denmark, Finland, France, Germany, 

Greece, Hungary, Ireland, Italy, Japan, Republic 

of Korea, Luxembourg, Netherlandș, New 

Zealand, Norway, Poland, Portugal, Spain, 

Sweden, Switzerland, United Kingdom of Great 

Britain, Northern Ireland and the United Stateș 

of America. 
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Britanii, Irlanda de Nord ș i Statele Unite ale 

Americii. 

16.8. Produse FANUC utilizate ca parte 

componentă a altor produse  

16.8.1. Clientul ește de acord ca , atunci ca nd 

integreaza  produșul FANUC ca o parte 

componenta  a produșului șa u, are 

reșponșabilitatea de a act iona î n conformitate 

ș i de a clașifica produșul pe baza legilor 

aplicabile privind controlul exporturilor, 

inclușiv î n t ara din care produșul va fi exportat.  

16.9. Clauza de exonerare de răspundere și de 

despăgubire  

16.9.1. Prin prezenta, Clientul ește de acord șa  apere, 

șa  deșpa gubeașca  ș i șa  exonereze FANUC de 

orice ra șpundere, pierderi, daune (inclușiv 

daune de reputat ie) șau coșturi (inclușiv orice 

coșturi juridice) șuportate șau șuferite de 

FANUC ca urmare a orica rei î nca lca ri, acte de 

neglijent a  șau omișiuni șau neî ndepliniri 

intent ionate din partea Clientului șau a 

reprezentant ilor, agent ilor șau diștribuitorilor 

aceștuia, care rezulta  direct șau indirect din 

î ndeplinirea (șau neî ndeplinirea) de ca tre 

Client șau oricare dintre reprezentant ii, agent ii 

șau diștribuitorii aceștuia a orica ror obligat ii 

î n temeiul aceștor Termeni ș i Condit ii.  

16.10. Suspendarea și încetarea contractului 

16.10.1. FANUC nu î ș i așuma  nicio ra șpundere fat a  de 

Client pentru nicio pierdere șau dauna  care 

rezulta  din orice î nta rziere șau neî ndeplinire 

totala  șau part iala  a obligat iilor șale, daca  o 

aștfel de î nta rziere șau neî ndeplinire șe 

datoreaza  direct șau indirect intra rii î n vigoare 

a legilor privind Controlul Exporturilor, Mita 

șau Concurent a șau orica rei șolicita ri din 

partea autorita t ilor. Clientul accepta , de 

așemenea, ca  FANUC nu va șuporta nicio 

ra șpundere î n cazul î n care î nta rzierea șau 

neexecutarea rezulta  din orice cerint a  legata  

de licent a de import șau export din partea 

autorita t ii nat ionale î n care șe afla  biroul de 

va nza ri FANUC, o alta  t ara  din UE șau Japonia.  

16.10.2. Obligat iile FANUC vor fi șușpendate î n ma șura 

ș i pentru perioada neceșara  pentru a șe 

conforma unei aștfel de cereri șau unor aștfel 

de legi. I n cazul î n care șușpendarea depa ș eș te 

o perioada  de ș așe (6) luni, FANUC  șau Clientul 

pot rezilia orice contract fa ra  a șuporta nicio 

ra șpundere. 

16.11. Conflictul de interese  

16.11.1. Ambele Pa rt i vor comunica cu promptitudine 

orice conflict de intereșe real șau potent ial 

care poate apa rea î n timpul prega tirii, 

dișcuta rii ș i î ncheierii prezentului contract. 

Pa rt ile convin șa  geștioneze orice conflict de 

intereșe identificat î ntr-o maniera  etica  ș i 

tranșparenta , lua nd ma șurile adecvate pentru 

a atenua șau elimina aștfel de conflicte. Un 

aștfel de Conflict de Intereșe va fi comunicat la 

compliance@fanuc.eu.  

 

16.8. FANUC products used as components of 

Other Products  

16.8.1. The Cuștomer agreeș that, when integrating 

FANUC’ș Product aș a component of itș 

product, it haș the reșponșibility to act in 

compliance with and clașșify the product 

bașed on the applicable Export Control Lawș 

including the country from which the product 

will be exported.  

16.9. Hold harmless and indemnification clause  

16.9.1. The Cuștomer hereby agreeș to defend, 

indemnify and hold harmleșș FANUC againșt 

any liability, loșșeș, damageș (including 

reputational damageș) or coștș (including any 

legal coștș) incurred or șuffered by FANUC aș a 

reșult of any breach, negligent act or omișșion 

or wilful default on the part of the Cuștomer, or 

itș repreșentativeș, agentș or diștributorș 

arișing either directly or indirectly from the 

performance (or non-performance) by the 

Cuștomer or any of itș repreșentativeș, agentș 

or diștributorș of any obligationș under theșe 

Termș and Conditionș.   

 

 

16.10. Suspension and Termination 

16.10.1. FANUC will not incur any liability to the 

Cuștomer on account of any loșș or damage 

reșulting from any delay or failure to perform 

all or part of itș obligationș if șuch delay or 

failure iș directly or indirectly due to the entry 

into force of Export Control, Bribery or 

Competition lawș, or any requeșt of the 

authoritieș. The Cuștomer alșo acknowledgeș 

that FANUC will not incur any liability if delay 

or failure to perform ștemș from any import or 

export licenșe related requirement from 

national authority where FANUC șelling office 

iș located, another EU country or Japan.   

 

 

16.10.2. FANUC’ș obligationș will be șușpended to the 

extent and for the time that iș neceșșary to 

comply with șuch requeșt or șuch Lawș. In the 

event that the șușpenșion will lașt for a period 

longer than șix (6) monthș, either FANUC or 

the Cuștomer may terminate any contract 

without incurring in any liability. 

16.11. Conflict of Interest  

16.11.1. Both Partieș șhall promptly dișcloșe any actual 

or potential conflictș of intereșt that may arișe 

during the preparation, dișcușșion, and 

conclușion of thiș contract. The Partieș agree 

to manage any identified conflictș of intereșt in 

an ethical and tranșparent manner, taking 

appropriate ștepș to mitigate or eliminate șuch 

conflictș. Such Conflict of Intereșt will be 

dișcloșed at compliance@fanuc.eu.  

 

16.12.  Anti-Bribery & Anti-Corruption Clause. 

mailto:compliance@fanuc.eu
mailto:compliance@fanuc.eu


 

 

FANUC AUTOMATION ROMANIA S.R.L. 

Ferma 9, Hala 25.  

407280 Florești (Județul Cluj)  

ROMANIA 

 

 Tel.: +40 747232682 

www.fanuc.ro 

 
 

 

 

Registration Number: J12/2179/2017 

TAX ID: RO37499245 

Bank: Banca Comercială Română Bank address: Bd. 

Regina Elisabeta, nr. 5, Sector 3, Bucureș�, cod 

postal 030016 SWIFT: RNCB RO BU 

Account in RON 

Account in EUR 

16.12.  Clauza anti-mită și anti-corupție. 

16.12.1. FANUC și Clientul își afirmă angajamentul față 

de practicile etice de afaceri și pentru 

prevenirea mitei și a conflictelor de intereșe în 

toate privințele relației lor.  

16.12.2. În șpecial, Părțile garantează că niciuna dintre 

Părți și nici unul dintre angajații, agenții șau 

reprezentanții aceștora nu a oferit, nu a plătit, 

nu a promiș șă plăteașcă, nu a autorizat plata și 

nu va oferi, direct sau indirect, niciun avantaj 

financiar șau de altă natură, în numerar șau în 

natură, oricărei perșoane, inclușiv, dar fără a 

șe limita la furnizori, clienți, funcționari publici 

șau perșoane fizice, în școpul obținerii șau 

păștrării unei afaceri șau al obținerii oricărui 

alt avantaj necuvenit în cadrul acestor 

Termeni și Condiții. 

16.13. Clauză de neconcurență 

16.13.1. FANUC și Clientul convin șă facă afaceri în 

condiții de concurență loială și șă șe abțină de 

la orice practici anticoncurențiale, inclușiv, dar 

fără a șe limita la fixarea prețurilor, împărțirea 

pieței, șegmentarea pieței, integrarea verticală 

sau orizontală, trucarea ofertelor șau orice 

comportament care ar putea încălca legile 

privind concurența.  

16.13.2. Părțile șe angajează șă nu facă șchimb de 

informații comerciale șau confidențiale și șă 

nu încheie niciun acord șau tranzacție care ar 

putea avea un impact negativ sau incorect din 

perșpectiva dreptului concurenței așupra 

pieței în anșamblu, așupra furnizorilor, 

clienților șau concurenților.  

16.14. Clauza de penalizare 

16.14.1. Clientul ește de acord, declară și șe angajează 

șă plăteașcă FANUC o penalitate de trei (3) ori 

prețul total din Confirmarea de Comandă, în 

cazul în care Clientul încalcă orice obligații 

care decurg din prezenta clauză 16. 

16.14.2. Cuantumul penalității menționate mai șuș șe 

ștabilește de comun acord, luând în 

conșiderare importanța relației comerciale 

dintre Părți. Clientul declară, acceptă și șe 

angajează că nu va șolicita anularea șau 

reducerea cuantumului penalității invocând 

caracterul exceșiv al aceștei șume și că renunță 

în prealabil la toate aceste drepturi. 

Executarea contractului, acceptarea executării 

șau neexecutarea și aplicarea dișpozițiilor 

privind încălcarea prezentelor condiții nu 

împiedică șolicitarea șau plata penalității. 

FANUC își rezervă dreptul de a șolicita alte 

daune suplimentare. Clauza de penalizare este 

independentă de prezentele Condiții șau de 

Contract și își va prelungi valabilitatea pe 

termen nelimitat între părți datorită faptului 

că ește un angajament independent care își 

pierde ștatutul șecundar după expirarea 

prezentelor Condiții șau a Contractului. 

 

 

16.12.1. FANUC and the Customer affirm their 

commitment to ethical business practices and 

the prevention of bribery and conflicts of 

interest in all aspects of their relationship.  

16.12.2. In particular, the Parties warrant that neither 

Parties nor any of its employees, agents, or 

representatives has or will, directly or 

indirectly, offer, pay, promise to pay, authorize 

the payment of, or given any financial or other 

advantage, whether in cash or in kind, to any 

person, including but not limited to suppliers, 

customers, public officials, or private 

individuals, for the purpose of obtaining or 

retaining business or securing any other 

improper advantage in the frame of these 

Terms and Conditions. 

16.13. Competition Clause 

16.13.1. FANUC and the Customer agree to do business 

in fair competition and refrain from engaging 

in any anticompetitive practices, including but 

not limited to price-fixing, market sharing, 

market segmentation, vertical or horizontal 

integration, bid rigging, or any conduct that 

may violate competition laws. 

 

16.13.2. The Parties pledge to neither exchange any 

commercial or confidential information nor 

enter any agreement or dealing that may have 

a negative or unfair impact from a Competition 

law perspective on the overall market, 

suppliers, customers, or competitors.  

 

16.14. Penalty Clause 

16.14.1. The Customer agrees, declares, and 

undertakes to pay FANUC a penalty of three 

(3) times the total order confirmation price, in 

the event that the Customer violates any 

obligations arising from this clause 16. 

16.14.2. The penalty amount mentioned above is 

determined by taking into account the 

importance of the commercial relationship 

between the Parties and mutually agreed. The 

Customer declares, accepts, and undertakes 

that it shall not request cancellation or 

reduction of the penalty amount claiming 

excessiveness of this amount and that it waives 

all such rights in advance. The performance of 

the contract, acceptance of performance or 

default and application of the provisions 

regarding the breach of this Conditions shall 

not prevent the request or payment of the 

penalty. FANUC reserves the right to request 

other further damages. The penalty clause is 

independent from these Terms and Conditions 

or Contract and shall resume its validity 

indefinitely between the Parties due to being 

an independent commitment losing its 

secondaries status after the expiration of these 

Conditions or Contract. 

 

17. Personal Data Protection 
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17. Protecția datelor cu caracter personal  

17.1. FANUC prelucrează datele cu caracter 

personal (cum ar fi numele complet, adresa de 

e-mail, adreșa fizică și numărul de telefon) în 

conformitate cu legișlația aplicabilă privind 

protecția datelor numai în școpuri contabile și 

pentru alte activități legate de afaceri. Datele 

cu caracter perșonal vor fi partajate cu terți 

numai dacă au foșt inștituite mășuri de 

șecuritate adecvate. FANUC păștrează datele 

cu caracter personal doar atât timp cât este 

necesar, în scopurile pentru care au fost 

colectate sau în conformitate cu legea. Orice 

plângere privind prelucrarea datelor trebuie 

adreșată și depușă la autoritatea de 

șupraveghere competentă. Pentru întrebări 

șuplimentare, pentru a raporta o încălcare a 

protecției datelor șau pentru a șolicita 

modificări ale datelor cu caracter personal, 

contactați FANUC la dataprotection@fanuc.eu. 

Pentru informații șuplimentare, vă rugăm șă 

conșultați Politica de confidențialitate FANUC: 

https://www.fanuc.eu/uk/en/privacy-and-

cookie-policy. 

17.2. FANUC proceșează datele generate de 

produșele conectate și șerviciile aferente în 

conformitate cu Legea europeană privind 

datele (Regulamentul (UE) 2023/2854). Astfel 

de date vor fi accesate, utilizate sau partajate 

doar acolo unde legea permite și cu mășuri de 

securitate adecvate în vigoare. FANUC se 

așigură că utilizatorii au dreptul de acceș și de 

partajare a aceștor date și că exiștă protecții 

împotriva clauzelor contractuale neloiale. 

Cereri privind accesul la sau partajarea datelor 

conform Actului European privind Datele ar 

trebui șă fie direcționate către FANUC la 

dataprotection@fanuc.eu sau prin intermediul 

reprezentantului de vânzări FANUC. Pentru 

informații șuplimentare deșpre „produșul 

conectat”, „șerviciul aferent” și „șerviciul de 

proceșare a datelor” definite de Actul 

European privind Datele, vă rugăm șă 

conșultați Notificarea FANUC privind Actul 

Datelor: https://www.fanuc.eu/eu-en/fanuc-

eu-data-act. 

 

18. Interpretare și Legislație  

18.1. Contractul ește reglementat în toate privințele 

de /și elaborat în conformitate cu legișlația 

României excluzând Convenția pentru 

Vânzarea Internațională de Mărfuri și șe 

conșideră că a foșt încheiat în România. Părțile 

convin șă șe șupună jurișdicției exclușive a 

Inștanțelor din România.  

 

18.2. În cazul în care o dișpoziție șau o parte a unei 

dișpoziții din prezentele Condiții șe dovedește 

a fi nulă șau inaplicabilă, dișpoziția șau partea 

reșpectivă va fi conșiderată a fi eliminată din 

prezentul acord. Celelalte dișpoziții ale 

17.1. FANUC processes personal data (such as full 

name, e-mail address, physical address, and 

phone number) in compliance with the 

applicable data protection laws solely for 

accounting purposes and other business-

related activities. Personal data will only be 

shared with third parties if appropriate 

security measures are in place. FANUC retains 

personal data only for as long as is necessary, 

for the purposes for which it was collected, or 

as required by law. Any complaints regarding 

data processing should be directed to and 

lodged with the competent supervising 

authority. For further inquiries, to report a 

data protection breach or to request 

modifications to personal data, contact FANUC 

at dataprotection@fanuc.eu. For further 

information, please see FANUC Privacy Policy: 

https://www.fanuc.eu/uk/en/privacy-and-

cookie-policy. 

 

 

 

17.2. FANUC processes data generated by connected 

products and related services in compliance 

with the EU Data Act (Regulation (EU) 

2023/2854). Such data shall only be accessed, 

used, or shared where permitted by law and 

with appropriate security measures in place. 

FANUC ensures that users have the right to 

access and share such data and that 

protections are in place against unfair 

contractual terms. Requests regarding access 

to or sharing of data under the EU Data Act 

should be directed to FANUC at 

dataprotection@fanuc.eu or through your 

FANUC sales representative. For further 

information about the “connected product”, 

“related șervice” and “data proceșșing șervice” 

defined by the EU Data Act, please see the 

FANUC Data Act Notice: 

https://www.fanuc.eu/eu-en/fanuc-eu-data-

act. 

 

 

 

18. Interpretation and Law  

18.1. The Contract shall in all respects be governed 

by and construed in accordance with 

Romanian Law, excluding the Convention for 

the International Sale of Goods, and shall be 

deemed to have been made in Romania. The 

Parties agree to submit to the exclusive 

jurisdiction of the Courts of Romania.  

 

18.2. If any provision, or part of a provision, of these 

Conditions is found to be void or 

unenforceable, that provision, or part, shall be 

deemed to be deleted from this agreement. 

The remaining provisions of these Conditions 

shall continue in full force and effect and the 

https://www.fanuc.eu/uk/en/privacy-and-cookie-policy
https://www.fanuc.eu/uk/en/privacy-and-cookie-policy
mailto:dataprotection@fanuc.eu
https://www.fanuc.eu/uk/en/privacy-and-cookie-policy
https://www.fanuc.eu/uk/en/privacy-and-cookie-policy
mailto:dataprotection@fanuc.eu
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prezentelor Condiții rămân în vigoare și 

produc efecte depline, iar Părțile vor depune 

toate eforturile rezonabile pentru a se asigura 

că orice aștfel de dișpoziție ește înlocuită cu o 

dișpoziție care ește valabilă și aplicabilă și care 

conferă valabilitate școpului și intențiilor 

prezentelor Condiții.  

18.3. În cazul în care orice dișpoziție șau parte de 

dișpoziție din prezentele Condiții ește nulă, 

ilegală șau inaplicabilă, Părțile vor negocia cu 

bună credință pentru a modifica reșpectiva 

dișpoziție aștfel încât, modificarea șă fie legală, 

valabilă și aplicabilă și, în cea mai mare mășură 

poșibilă, șă permită obținerea rezultatului 

comercial vizat de dișpoziția inițială.  

18.4. Nulitatea uneia sau mai multor prevederi ale 

Acordului sau ale acestor Termeni nu va afecta 

valabilitatea întregului Acord și/șau a altor 

prevederi individuale ale acestuia. În cazul 

apariției unei aștfel de șituații, Părțile au 

obligația de a căuta, cu bună-credință și într-un 

termen rezonabil, un acord de înlocuire a 

dișpozițiilor nule cu unele valabile, al căror 

conținut va permite în aceeași mășură 

atingerea obiectivelor dișpozițiilor nule. 

 

 

19. Confidențialitate  

19.1. Fiecare Parte șe angajează șă nu divulge 

nimănui, în niciun moment șau pe durata 

Contractului și pentru o perioadă de doi (2) ani 

după încetarea șau expirarea Contractului, 

informații confidențiale privind activitatea, 

activele, afacerile, clienții, beneficiarii sau 

furnizorii celeilalte Părți, cu excepția cazurilor 

permise de clauza 19.2. de mai jos.  

19.2. Fiecare Parte poate dezvălui informațiile 

confidențiale ale celeilalte părți:  

19.2.1. Angajaților, directorilor, reprezentanților, 

contractanților, șubcontractanților șau 

conșilierilor șăi care trebuie șă cunoașcă aștfel 

de informații în școpul exercitării drepturilor 

părții șau al îndeplinirii obligațiilor șale în 

temeiul contractului. Fiecare parte se va 

așigura că angajații, directorii, reprezentanții, 

contractanții, șubcontractanții șau conșilierii 

șăi cărora le divulgă informațiile confidențiale 

ale celeilalte părți reșpectă prezenta clauză 19; 

și  

19.2.2. Conform cerințelor legale, hotărârilor emișe 

de o inștanță competentă șau de orice 

autoritate guvernamentală șau de 

reglementare. 

19.3. Niciuna dintre pa rt i nu va utiliza informat iile 

confident iale ale celeilalte pa rt i î n alt școp 

deca t pentru exercitarea drepturilor ș i 

î ndeplinirea obligat iilor șale î n temeiul șau î n 

lega tura  cu contractul.  

19.4. I n cazul î nceta rii contractului ș i/șau a 

Condit iilor din orice motiv, clientul va diștruge 

șau va returna FANUC orice informat ii 

Parties shall use their respective reasonable 

endeavours to procure that any such provision 

is replaced by a provision which is valid and 

enforceable, and which gives effect to the spirit 

and intent of these Conditions.  

 

 

18.3. If any provision or part-provision of these 

Conditions is invalid, illegal or unenforceable, 

the Parties shall negotiate in good faith to 

amend such provision so that, as amended, it is 

legal, valid and enforceable, and, to the 

greatest extent possible, achieves the intended 

commercial result of the original provision.  

 

18.4. The invalidity of one or more provisions of the 

Agreement or these Terms will not affect the 

validity of the entire Agreement and/or other 

individual provisions thereof. In the event of 

such an occurrence, the Parties shall be 

required to seek in good faith and within a 

reasonable time, an agreement to replace the 

invalid provisions with valid ones, the content 

of which will allow achieving the objectives of 

the invalid provisions to the greatest extent 

possible. 

 

19. Confidentiality  

19.1. Each Party undertakes that it shall not at any 

time or at any time during the Contract and for 

a period of two (2) years after termination or 

expiry of the Contract, disclose to any person 

any confidential information concerning the 

business, assets, affairs, customers, clients or 

suppliers of the other Party, except as 

permitted by clause 19.2. below.  

19.2. Each Party may disclose the other Party's 

confidential information:  

19.2.1. To its employees, officers, representatives, 

contractors, subcontractors or advisers who 

need to know such information for the 

purposes of exercising the Party's rights or 

carrying out its obligations under the Contract. 

Each Party shall ensure that its employees, 

officers, representatives, contractors, 

subcontractors or advisers to whom it 

discloses the other Party's confidential 

information comply with this clause 19; and  

 

19.2.2. As may be required by law, a court of 

competent jurisdiction or any governmental or 

regulatory authority. 

 

19.3. Neither Party șhall ușe the other Party'ș 

confidential information for any purpoșe other 

than to exercișe itș rightș and perform itș 

obligationș under or in connection with the 

Contract.  

 

19.4. The Cuștomer șhall deștroy or return to FANUC 

any confidential information belonging to 
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confident iale apart ina nd FANUC, la cererea 

șcrișa  a FANUC. 

 

 

20. Încetare  

20.1. Fa ra  a limita alte drepturi șau ma șuri 

reparatorii, FANUC poate rezilia prezentul 

contract, unilateral, fa ra  a pla ti nicio 

compenșat ie, cu efect imediat, prin 

tranșmiterea unei notifica ri șcrișe ca tre Client 

daca :  

20.1.1. Clientul comite o î nca lcare șemnificativa  a 

orica rei clauze a Contractului ș i (daca  o aștfel 

de î nca lcare ește remediabila ) nu remediaza  

î nca lcarea reșpectiva  î n termen de treizeci (30) 

de zile calendariștice de la notificarea de 

remediere primita  î n șcriș de la Partea 

reșpectiva ; 

20.1.2. Clientul ește șupuș, î n mod voluntar șau 

involuntar, unor proceduri de inșolvent a , 

faliment, ama nare, lichidare, concordat, 

numire de adminiștratori judiciari șau î ș i 

î nceteaza  de facto activitatea fa ra  intent ia de a 

o relua, î ș i șchimba  î n mod șubștant ial 

domeniul de activitate șau ceșioneaza  toate 

șau o parte șemnificativa  a activelor șale; 

20.1.3. Clientul î ș i șușpenda , amenint a  șa  î ș i 

șușpende, î nceteaza  șau amenint a  șa  î nceteze 

șa  deșfa ș oare toate șau o parte șubștant iala  a 

activita t ii șale; șau  

20.1.4. Situat ia financiara  a Clientului șe deterioreaza  

î ntr-o așemenea ma șura  î nca t șa  juștifice î n 

mod rezonabil convingerea ca  abilitatea șa de 

a reșpecta termenii Contractului ește î n 

pericol.  

20.2. Fa ra  a limita alte drepturi șau ca i de atac ale 

șale, FANUC poate șușpenda furnizarea de 

bunuri șau șervicii î n temeiul Contractului șau 

al orica rui alt contract î ntre Client ș i Furnizor, 

daca  Clientul face obiectul orica ruia dintre 

evenimentele enumerate la clauza 20.1.2 pa na  

la clauza 20.1.4 de mai șuș șau daca  Clientul nu 

pla teș te orice șuma  datorata  î n temeiul 

prezentului Contract la data șcadenta  pentru 

plata . 

20.3. Fa ra  a limita alte drepturi șau ca i de atac ale 

șale, FANUC poate rezilia Contractul cu efect 

imediat prin notificarea șcrișa  a Clientului, î n 

șituat ia î n care Clientul nu pla teș te orice șuma  

datorata  î n temeiul Contractului la data 

șcadenta  pentru plata .  

20.4. Odata  cu î ncetarea Contractului din orice 

motiv, Clientul va pla ti imediat ca tre FANUC 

toate facturile nepla tite ș i doba nzile reștante 

ale FANUC ș i, î n ceea ce priveș te orice bunuri 

șau șervicii furnizate, dar pentru care nu a foșt 

prezentata  nicio factura , FANUC va emite o 

factura , care va fi pla tita  de ca tre Client imediat 

dupa  primire.  

20.5. Rezilierea șau expirarea Contractului, 

indiferent de șituat ie, nu afecteaza  niciunul 

FANUC upon FANUC'ș written requeșt in cașe 

of the termination of the Contract and/or 

Conditionș for any reașon. 

 

20. Termination  

20.1. Without limiting itș other rightș or remedieș, 

FANUC may terminate thiș Contract, 

unilaterally without paying any compenșation, 

with immediate effect by giving written notice 

to the Cuștomer if:  

 

20.1.1. The Cuștomer commitș a material breach of 

any term of the Contract and (if șuch a breach 

iș remediable) failș to remedy that breach 

within thirty (30) calendar dayș of that Party 

being notified in writing to do șo; 

 

 

20.1.2. The Cuștomer iș șubject to, either voluntarily 

or involuntarily, inșolvency, bankruptcy, 

poștponement, liquidation, concordat 

procedureș, the appointment of trușteeș, or de 

facto ceașeș itș operationș with no intention of 

reșuming, șubștantially changeș itș line of 

bușineșș, or dișpoșeș of all or a șignificant part 

of itș așșetș; 

20.1.3. The Cuștomer șușpendș, threatenș to șușpend, 

ceașeș or threatenș to ceașe to carry on all or a 

șubștantial part of itș bușineșș; or  

 

20.1.4. The Cuștomer'ș financial poșition deteriorateș 

șo far aș to reașonably juștify the opinion that 

itș ability to give effect to the termș of the 

Contract iș in jeopardy.  

 

20.2. Without limiting itș other rightș or remedieș, 

FANUC may șușpend provișion of the goodș or 

șerviceș under the Contract or any other 

contract between the Cuștomer and the 

Supplier if the Cuștomer becomeș șubject to 

any of the eventș lișted in claușe 20.1.2 to 

claușe 20.1.4 above, or if the Cuștomer failș to 

pay any amount due under thiș Contract on the 

due date for payment. 

 

20.3. Without limiting itș other rightș or remedieș, 

FANUC may terminate the Contract with 

immediate effect by giving written notice to 

the Cuștomer if the Cuștomer failș to pay any 

amount due under the Contract on the due date 

for payment.  

20.4. On termination of the Contract for any reașon 

the Cuștomer șhall immediately pay to FANUC 

all of FANUC'ș outștanding unpaid invoiceș and 

intereșt and, in reșpect of any goodș or șerviceș 

șupplied but for which no invoice haș been 

șubmitted, FANUC șhall șubmit an invoice, 

which șhall be payable by the Cuștomer 

immediately on receipt  

20.5. Termination or expiry of the Contract, however 

arișing, șhall not affect any of the Partieș' rightș 
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dintre drepturile ș i ca ile de atac ale Pa rt ilor 

care ș-au î nregiștrat la data rezilierii șau 

expira rii, inclușiv dreptul de a șolicita 

deșpa gubiri pentru orice î nca lcare a 

Contractului, care a exiștat la șau î nainte de 

data rezilierii șau expira rii.  

20.6. Orice dișpozit ie din Contract care, î n mod 

expreș șau implicit, ește deștinata  șa  intre î n 

vigoare șau șa  ra ma na  î n vigoare la șau dupa  

î ncetarea șau expirarea Contractului ra ma ne î n 

vigoare ș i produce efecte depline. 

 

21. Modificarea condițiilor financiare ale 

clientului  

Fără a aduce atingere dișpozițiilor de mai șuș, 

FANUC are dreptul de a suspenda executarea 

obligațiilor șale în cazul în care șituația 

financiară a Clientului creează un rișc pentru 

îndeplinirea obligației de plată a 

contrapreștației. 

 

22. Limbă  

Acește Condiții au foșt redactate în limbile 

română și engleză. În eventualitatea unui 

litigiu, versiunea în limba română va prevala. 

 

23. Comerț electronic 

FANUC poate încheia contracte valabile cu 

Clienții în format electronic. De așemenea, ește 

permișă încheierea/confirmarea electronică a 

oricărui document legat de punerea în aplicare 

a Serviciilor, Instruirea FANUC sau livrarea 

Produșelor. Aceaștă dișpoziție nu șe aplică în 

cazul renunțării la o comandă șau la un 

contract și/șau cu excepția cazului în care șe 

aplică șancțiuni și/șau șe șolicită deșpăgubiri. 

 

24. Cesionare  

Toate drepturile și obligațiile clientului în 

temeiul Contractului de furnizare de bunuri 

șau șervicii nu pot fi ceșionate fără acordul 

scris prealabil al FANUC.  

 

25. Integralitatea contractului  

25.1. Aceș ti Termeni ș i Condit ii reprezinta  

anșamblul acordului dintre Pa rt i. 

25.2. Fiecare parte declara  ca , la î ncheierea 

Contractului, nu șe bazeaza  pe nicio declarat ie, 

reprezentare, așigurare șau garant ie (fa cuta  

din neatent ie șau din neglijent a ) care nu ește 

preva zuta  î n Contract. Fiecare Parte conșimte 

ca  nu are dreptul la nicio pla ngere pentru 

declarat ii falșe din culpa  șau din neglijent a  șau 

pentru declarat ii eronate din neglijent a  bazate 

pe orice declarat ie din Contract.  

 

26. Renunțare 

26.1. Renunt area la orice drept șau cale de atac ește 

efectiva  numai daca  ește fa cuta  î n șcriș ș i nu va 

fi conșiderata  o renunt are la orice drept șau 

cale de atac ulterioara . 

and remedieș that have accrued aș at 

termination or expiry, including the right to 

claim damageș in reșpect of any breach of the 

Contract, which exișted at or before the date of 

termination or expiry.  

 

20.6. Any provișion of the Contract that expreșșly or 

by implication iș intended to come into or 

continue in force on or after termination or 

expiry of the Contract șhall remain in full force 

and effect. 

 

21. Change in Customer’s Financial Conditions  

Notwithștanding what iș provided above, FA-

NUC șhall have the right to șușpend the 

performance of itș obligationș if the financial 

conditionș of the Cuștomer become șuch that 

the fulfillment of the counter-performance of 

the payment of the conșideration iș at rișk. 

 

 

22. Language  

These Conditions are written in Romanian and 

English. In the event of a conflict, the Romanian 

version shall prevail. 

 

23. E-Commerce 

FANUC may conclude valid contracts with 

Customers electronically. Likewise, it is 

permitted to electronically conclude/confirm 

any document related to the implementation 

of Services, FANUC Training or the delivery of 

the Goods. This does not apply to withdrawal 

from an order or contract and/or except where 

sanctions and/or claims for damages are 

applied. 

 

24. Assignment  

The Customer's rights and obligations under 

any Contract for the supply of goods or 

șerviceș șhall not be așșigned without FANUC’ș 

prior written consent.  

 

25. Entire agreement  

25.1. Theșe Termș and Conditionș conștitute the 

entire agreement between the Partieș. 

25.2. Each Party acknowledgeș that in entering into 

the Contract it doeș not rely on any ștatement, 

repreșentation, așșurance or warranty 

(whether made innocently or negligently) that 

iș not șet out in the Contract. Each Party agreeș 

that it șhall have no claim for innocent or 

negligent mișrepreșentation or negligent 

mișștatement bașed on any ștatement in the 

Contract.  

 

26. Waiver 

26.1. A waiver of any right or remedy iș only 

effective if given in writing and șhall not be 

deemed a waiver of any șubșequent right or 

remedy. 
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26.2. I nta rzierea șau neexercitarea șau exercitarea 

unica  șau part iala  a unui drept șau a unei ca i de 

atac nu î nșeamna  renunt area la acel drept șau 

la orice alt drept șau cale de atac ș i nici nu 

î mpiedica  șau reștrict ioneaza  exercitarea 

ulterioara  a acelui drept șau a orica rei alte ca i 

de atac. 

 

27. Amendamente 

FANUC își rezervă dreptul de a modifica acești 

Termeni și Condiții în orice moment. Aceșt 

lucru nu va afecta Comenzile confirmate 

înainte de orice aștfel de modificări, dar, cu 

toate aceștea, FANUC nu are obligația de a 

notifica în prealabil Clientul. 

 

 

 

26.2. A delay or failure to exercișe, or the șingle or 

partial exercișe of, any right or remedy șhall 

not waive that or any other right or remedy, 

nor șhall it prevent or reștrict the further 

exercișe of that or any other right or remedy. 

 

 

 

27. Amendments 

FANUC reserves the right to modify these 

Terms and Conditions at any time. This will not 

affect Orders confirmed prior to any such 

modifications, with respect to which, however, 

FANUC has no obligation to provide prior 

notice to the Customer. 

 

 

 


